Importante! Leggere le istruzioni prima dell’uso!
Vigtigt! Lees denne vejledning for ibrugtagning!
Viktig! Les disse instruksjonene fgr bruk!
Viktigt! Las dessa anvisningar fore anvdndning!
Tarkeaa! Lue ndma ohjeet ennen kayttoa!

BaxHaa nHdopmayus! NMNepen ncnonb3oBaHuem
n3aennss 03HAKOMbTECb C fJaHHOW MHCTpPyKuuen!
Manbi3abl! NManpganaHy angblHAa OChbl

HycKaynapabl OKblHbI3!

Pomembno! Pred uporabo preberite ta navodila!
Vazno! Procitajte ovo uputstvo pre upotrebe!

Vazno! Procitajte ove upute prije uporabe!
ilmportante! jLea estas instrucciones antes de usar!
Importante! Leia estas instrucdoes antes da utilizacao!

Cassetto scaldavivande / Cassetto per il sottovuoto
Varmeskuffe / Vakuumskuffe
Oppvarmingsskuff / Vakuumskuff
Varmelada - Vakuumlada

Lampdlaatikko / Vakuumilaatikko

AyxoBon wkac / BakyyMmHbIN ynakoBLYNK
XbinbITKbIW TapTna / Bakyymabl TapTna
Ogrevalni predal / Vakuumski predal

Fioka za zagrevanje / Fioka za vakuumiranje
Ladica za grijanje / Ladica za vakuumiranje
Cajon Calentador

Gaveta aquecedora / Gaveta de vacuo



IT Norme di sicurezza IT3-I1T7

DA sikkerhedsforskrifter DA3-DA7
NO  sikkerhetsforskrifter NO3-NO7
SV sakerhetsforeskrifter SV3-8V7
Fl Turvallisuusmaaraykset FI3-FI7
RU MpaBuna 6e3onacHoOCTn RU3-RU7
KK Kayinciagik epexenepi KK 3 -KK7
SL Varnostni predpisi SL3-SL7
SR Propisi 0 bezbednosti SR3-SR7
HR Sigurnosni propisi HR3-HR7
ES Normativas de seguridad ES3-ES7
PT Regulamentos de seguranca PT3-PT7

Simboli utilizzati - Anvendte piktogrammer -

Symboler brukt - Symboler som anvéands -

Kaytetyt kuvakkeet - Ucnonb3yemble NMKTOrpaMmmbl -
KonpaHbinFaH nuktorpammanap - Uporabljeni piktogrami

- Koriséeni piktogrami - KoriSteni piktogrami - Pictogramas
utilizados - Pictogramas utilizados
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A

Informazioni importanti - Vigtig information -

Viktig informasjon - Viktig information - Tarke&a tietoa -
BaxkHasa nHdopmaums - MaHbi3gbl aknapar -
Pomembne informacije - Vazne informacije -

Vazne informacije - Informacién importante -
Informacdes importantes

Elettricita - El - Elektrisitet - Elektricitet - SAhko -
OneKTpun4ecTBo - OnekTp Kyatbl - Elektrika -
Struja - Struja - Electricidad - Eletricidade

Gas - Gas - Gass - Gas - Kaasu - a3 - a3 -
Plin - Gas - Plin - Gas - Gas

Consigli - Tips - Tips - Tips - Vinkkeja - CoeTbl -
KeHecTep - Nasveti - Saveti - Savjeti - Consejos - Dicas



CASSETTO ®@

Leggere attentamente e conservare per eventuali
consultazioni future.

Uso in condizioni di sicurezza

A.

AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di adeguate
esperienze e conoscenze, purché sorvegliate e istruite
sull’uso corretto dell’apparecchio e sui pericoli ad esso
connessi.

¢ | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia € manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini a meno che non siano
supervisionati.

AVVERTENZA: Non usare I'apparecchio se la superficie non
¢ integra.

E tassativamente proibito utilizzare una pulitrice a getto di
vapore per pulire I'apparecchio. Pulire I'apparecchio solo
quando ¢ spento. Il vapore di una pulitrice a getto di vapore
potrebbe raggiungere le parti conduttrici e causare un corto
circuito elettrico.

Un apparecchio difettoso pud causare scosse elettriche.
Non accendere mai un apparecchio difettoso. Scollegarlo

e contattare il servizio clienti.

Installazione e interventi di manutenzione o riparazioni
eseguiti non a regola d'arte sono pericolosi. Non toccare

i collegamenti conduttori e non modificare la costruzione
elettrica e meccanica dell'apparecchio. Tali interventi
possono essere eseguiti solo da personale tecnico
autorizzato e competente. Se I'apparecchio ¢ difettoso,
scollegarlo e contattare il servizio clienti.

Non azionare |'apparecchio con le mani bagnate o a contatto
con acqua.

Questo apparecchio € previsto esclusivamente per uso
domestico.

traduzione delle istruzioni originali

T
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CASSETTO

Cassetto per il sottovuoto

A\

IT4

Pericolo - Rischio di ustioni!

La striscia di sigillatura della camera del vuoto diventa

molto calda. Anche la giunzione di tenuta dei sacchetti per

il sottovuoto & soggetta a forte riscaldamento durante il
processo di sigillatura. Non toccare la striscia di sigillatura
surriscaldata o altre parti accessibili, onde evitare il rischio di
ustioni. Vigilare sui bambini e tenerli lontani dall'apparecchio.
Pericolo - Rischio di incendio!

La striscia di sigillatura pud diventare molto calda. Non
tenere sostanze altamente infiammabili in prossimita
dell'apparecchio, onde evitare rischi di incendio e di
esplosione a causa dei vapori.

Pericolo - Rischio di lesioni!

Controllare I'apparecchio prima di ogni uso onde appurare
I'eventuale presenza di danneggiamenti. In caso di
danneggiamenti, non utilizzare |'apparecchio. Contattare il
servizio clienti.

Controllare con particolare attenzione il coperchio in cristallo
dell'apparecchio per appurare I'eventuale presenza della piu
piccola criccatura e fessurazione. Al collegamento del vuoto,
potrebbe implodere. Per questo motivo, €& tassativamente
proibito azionare I'apparecchio se il coperchio € danneggiato.
Scollegarlo e contattare il servizio clienti.

Sottovuoto di contenitori in vetro con coperchio avvitato:
Utilizzare solo contenitori in vetro in condizioni perfette.
Prima di chiudere il coperchio, assicurarsi che i contenitori
non siano troppo alti. Al fine di evitare di danneggiare
I'apparecchio, la distanza fra il coperchio avvitato e |l
coperchio dell'apparecchio deve essere di almeno 1 cm.
Non inserire mai tubi flessibili collegati all'apparecchio in
orifizi corporei!

Pericolo - Rischio di morte! - Pericolo di soffocamento!
Conservare le parti di imballaggio fuori della portata dei
bambini. Pellicole e parti d'imballaggio, specialmente
quelle di piccole dimensioni, possono essere pericolose

0 potrebbero essere inghiottite.



CASSETTO

Cause di danni

e E tassativamente proibito mettere sottovuoto prodotti
che potrebbero essere danneggiati da tale tipo di
confezionamento, onde evitare di procurarsi lesioni o di
danneggiare |'apparecchio.

¢ In condizioni di vuoto, i liquidi vanno in ebollizione a basse
temperature. Durante il processo, si ha fuoriuscita del vapore
con conseguente rischio di anomalie di funzionamento
dell'apparecchio. Mettere sottovuoto esclusivamente alimenti
raffreddati.

e Osservare con estrema attenzione il processo di aspirazione,
e se iniziano a formarsi bolle, sigillare prima il sacchetto.

A garanzia di massima sicurezza, raccomandiamo di mettere
sottovuoto i liquidi in robusti contenitori idonei al sottovuoto.

e Assicurarsi che durante il processo di aspirazione e durante
la pulizia, I'acqua non si introduca all'interno dell'apparecchio
e non raggiunga il punto di aspirazione della pompa del
vuoto, onde evitare di danneggiare la pompa.

* Per la pulizia & possibile utilizzare solo un panno morbido e
leggermente umido. E tassativamente proibito irrorare d'acqua
I'apparecchio e utilizzare una pulitrice a getto di vapore.

¢ Non utilizzare impropriamente |'apparecchio come piano di
lavoro, area ripostiglio o sedile. Non collocare alcun oggetto
sul coperchio in cristallo dell'apparecchio, in special modo
oggetti molto caldi o molto freddi.

e Evitare di lasciar cadere oggetti sulla parte superiore
del coperchio in cristallo, onde evitare di danneggiarlo.
Chiudere il cassetto quando il dispositivo non & in uso.
Aprire e chiudere lentamente durante il funzionamento e farlo
scorrere nel senso dell'inserimento o dell'estrazione.

¢ In caso di interruzione improvvisa di corrente durante il
processo di aspirazione, il vuoto nella camera di aspirazione
viene mantenuto. E tassativamente proibito utilizzare
strumenti per tentare di aprire il coperchio in cristallo.
Attendere fino al ripristino dell'alimentazione elettrica
e riavviare il processo di aspirazione.

¢ Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi ovvero
raschietti metallici appuntiti per pulire il cristallo del coperchio
dell'apparecchio. Gli eventuali graffi sulla superficie possono
danneggiare il cristallo con conseguenti rischi di anomalie di
funzionamento o di lesioni.

IT5



CASSETTO

¢ Verificare il corretto posizionamento della guarnizione in
gomma sul coperchio in cristallo. Verificare che la sede
della guarnizione in gomma sia pulita e sgombra da corpi
estranei, onde evitare di compromettere la funzionalita
dell'apparecchio.

¢ Attenzione: Non azionare I'apparecchio se la guarnizione in
gomma non é& integra, onde evitare il rischio di danneggiare
I'apparecchio o di subire lesioni. Contattare il servizio clienti.

¢ Fare attenzione a non danneggiare la guarnizione in gomma
della camera in cristallo, evitando di utilizzare oggetti
appuntiti o acuminati. Pulire la guarnizione in gomma del
coperchio in cristallo con un panno umido e una piccola
quantita di detersivo per stoviglie. Non utilizzare oggetti
acuminati o detergenti aggressivi.

¢ Non mettere sottovuoto merci vive.

Installazione

da un installatore autorizzato.

¢ |l collegamento elettrico deve essere conforme alle normative
nazionali e locali.

e |a presa a parete e la spina devono essere sempre
accessibili.

e Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un rappresentante del servizio di
assistenza o da personale egualmente qualificato, per evitare
situazioni pericolose.

e Se si desidera realizzare un collegamento fisso, assicurarsi
che sia installato un interruttore omni-polare con una
separazione dei contatti di almeno 3 mm.

e Se un apparecchio fisso non & dotato di cavo di
alimentazione e di spina, o di altro dispositivo di
disconnessione dall'alimentazione di rete, con una
separazione dei contatti in tutti i poli che consenta la
disconnessione completa alle condizioni di categoria
di sovratensione lll, le istruzioni dovranno specificare la
necessita di incorporare tali dispositivi di disconnessione nel
cablaggio fisso in conformita con le norme di cablaggio.

é ¢ Questo apparecchio deve essere collegato esclusivamente

IT6
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AVVERTENZA: Non aprire mai I'involucro dell’apparecchio.
L'involucro puo essere aperto esclusivamente da un tecnico
di assistenza.

Prima di collegare il cassetto, assicurarsi che il diametro di
tutti i cavi dell'impianto elettrico domestico sia sufficiente ad
alimentare correttamente I'apparecchio.

Completare tutti i collegamenti elettrici prima di montare
I'apparecchio.

Installazione e interventi di manutenzione o riparazioni
eseguiti non a regola d'arte sono pericolosi. Tali interventi
possono essere eseguiti solo da personale tecnico
autorizzato e competente. Se I'apparecchio ¢ difettoso,
scollegarlo e contattare il servizio clienti.

Se I'apparecchio € montato posteriormente a frontali

di mobili (es. uno sportello), non chiudere mai mentre
I'apparecchio € in uso. Calore e umidita si accumulano
dietro un frontale di chiusura, con conseguente rischio di
danneggiare il cassetto, il mobile e il pavimento.

Utilizzare solo componenti di ricambio originali. Essi infatti
soddisfano le prescrizioni di sicurezza richieste.

Notare che I'apparecchio non deve essere montato
inclinato o capovolto. L'apparecchio comprende una
pompa contenente olio. Fare riferimento alle istruzioni di
installazione.

Il produttore non puo essere ritenuto responsabile
di eventuali danni causati dal mancato rispetto delle
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

Se si decide di interrompere I'utilizzo dell'apparecchio

a causa di un guasto, si raccomanda di tagliare il cavo di
alimentazione dopo la rimozione della spina dalla presa di
corrente. Consegnare I’apparecchio presso un centro di
smaltimento rifiuti locale.

Tz
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SKUFFE

Laes grundigt og gem til senere brug

Sikker brug

A

ADVARSEL: Dette apparat kan betjenes af bern

fra 8 ar og derover savel som af fysisk eller psykisk
handicappede eller personer med mangel pa erfaring og
viden under forudseetning af, at de bliver overvaget og
instrueret om sikker betjening af apparatet og forstar de
farer, der findes.

Lad ikke bgrn lege med apparatet.

Tillad ikke barn at rengeare eller vedligeholde apparatet,
medmindre de er under opsyn af en voksen.
ADVARSEL: Brug ikke apparatet, hvis overfladen er
revnet.

Brug aldrig en damprenser til rengering af apparatet.
Renger kun apparatet, nar det er slukket. Dampen fra
en damprenser kan muligvis na stremfgrende dele og
medfere en kortslutning.

Et fejlbeheeftet apparat kan give elektrisk stod. Taend
aldrig for et fejlbehaeftet apparat. Frakobl det, og
kontakt kundeservice.

Ukorrekt installation og vedligeholdelsesarbejde eller
reparationer er farlige. Ror ikke ved stromforende dele,
og undlad at foretage aendringer i apparatets elektriske
og mekaniske udformning. ZA£ndringer ma kun udferes
af autoriserede og faglaerte teknikere. Hvis apparatet
er fejlbeheeftet, skal du frakoble det og kontakte
kundeservice.

Apparatet ma ikke betjenes med vade haender eller
ved kontakt med vand.

Apparatet er udelukkende beregnet til anvendelse

i husholdningen.

oversat fra original vejledning

)
>
w



SKUFFE

DA 4

Vakuumskuffe

A.

Fare - risiko for forbraendinger!

Vakuumkammerets forseglingsliste bliver meget varm.
Vakuumposers forseglingssem opvarmes ogsa kraftigt
under forseglingsprocessen. Undga at rore ved den
varme forseglingsliste eller andre tilgeengelige dele. Du
kan blive forbreendt. Hold gje med bern, og hold dem
vaek fra apparatet.

Fare - brandfare!

Forseglingslisten kan blive meget varm. Der ma ikke
opbevares meget brandfarlige stoffer i naerheden af
apparatet. De udger en brandfare og eksplosionsfare pa
grund af dampene.

Fare - risiko for personskade!

Undersgg apparatet for beskadigelser for brug. Det
ma ikke bruges, hvis det er beskadiget. Kontakt
kundeservice.

Kontrollér iseer apparatets glaslag for selv de mindste
revner og spreekker. Det kan implodere, nar vakuum
tilsluttes. Derfor ma apparatet ikke leengere bruges,
hvis laget er beskadiget. Frakobl det, og kontakt
kundeservice.

Vakuumforsegling af glasvarer med skruelag:

Brug kun glasvarer, som er i upaklagelig tilstand. Sikr
dig, at glassene ikke er for hgje, for du lukker laget.

For at undga beskadigelse af apparatet skal afstanden
mellem skrueldget og apparatets lag veere mindst 1 cm.
For aldrig slanger, som er forbundet til apparatet, ind

i kropsabninger!

Fare - livsfare! - Risiko for kvaelning!
Hold emballagematerialer veek fra bgrn. Folier og dele,
iseer sma dele, kan veere farlige eller blive slugt.



SKUFFE

Arsager til beskadigelse

e Pak aldrig produkter, som kan blive beskadiget
af vakuumpakning. Du kan komme til skade eller
beskadige apparatet.

¢ Under vakuumbetingelser begynder veesker allerede
at koge ved lave temperaturer. Under processen
slipper damp ud, og det kan medfare en fejlfunktion af
apparatet. Vakuumpak udelukkende kolede faodevarer.

¢ Hold ngje gje med vakuumprocessen, og forsegl
posen tidligt, hvis der dannes bobler. Vi anbefaler
at vakuumpakke veesker i robuste, almindelige
vakuumbeholdere for en sikkerheds skyld.

e Sorg for, at der ikke traenger vand ind i apparatets
indre eller i vakuumpumpens sugningspunkt under
vakuumprocessen og renggringen. Det kan beskadige
pumpen.

e Du ma kun bruge en blad, let fugtig klud til rengering.
Spul aldrig apparatet med vand, og brug ikke en
damprenser.

¢ Brug ikke apparatet som bordplade, opbevaringsplads
eller siddeplads. Undga at seette noget pa apparatets
glaslag, iseer ikke meget varme eller kolde ting.

e Sorg for, at der ikke falder genstande pa glaslaget. Det
kan blive beskadiget. Luk skuffen, nar apparatet ikke er
i brug. Abn og luk den langsomt, nar apparatet er i brug,
og skub den hele vejen ind eller ud.

e VVakuummet i vakuumkammeret opretholdes ved
stromsvigt under vakuumprocessen. Forsgg under
ingen omstaendigheder at dbne glaslaget med veerktgj.
Vent, indtil strammen er vendt tilbage, og genstart
vakuumprocessen.

e Undlad at bruge aggressive eller slibende
rengeringsmidler eller skarpe metalskrabere til rengoering
af glasset pa apparatets lag. Ridser pa overfladen kan
beskadige glasset og forarsage en fejlfunktion eller
risiko for personskade.

e Kontrollér, at glaslagets gummiteetning er placeret
korrekt. Serg for, at gummiteetningens leje er rent og frit
for genstande. Ellers kan apparatets funktion forringes.

DA S
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DA 6

Forsigtig: Brug ikke apparatet, hvis gummitaetningen er
fejlbehaeftet. Du kan beskadige apparatet eller komme til
skade. Kontakt venligst kundeservice.

Undlad at beskadige glaskammerets gummitaetning,
iseer med spidse eller skarpe genstande. Rengor
glaslagets gummitaetning med en fugtig klud og en
smule opvaskemiddel. Undlad at bruge slibende eller
aggressive renggringsmidler.

Vakuumpak aldrig levende varer.

Installation

Dette apparat ber kun tilsluttes af en autoriseret
installater.

Den elektriske tilslutning skal overholde lokale forskrifter.
Stikkontakten og stikket ber altid veere let tilgaengelige.
Hvis kablet er beskadiget, skal det udskiftes af
fabrikanten, fabrikantens serviceorganisation eller
tilsvarende kvalificerede personer for at undga, at der
opstar farlige situationer.

Hvis du gnsker at lave en fast tilslutning, skal du

sorge for at montere en dobbeltpolet kontakt med et
mellemrum pa mindst 3 mm pa tilslutningskablet.

Hvis et fastmonteret apparat ikke er tilsluttet vha. et
tilslutningskabel og et stik, eller hvis det pa anden

vis ikke er muligt at foretage en kontaktadskillelse

fra lysnettet i alle poler, som muligger en

fuldsteendig afbrydelse i henhold til betingelserne

for overspaendingskategori lll, skal instruktionerne
angive, at saddanne afbryderenheder skal vaere
inkorporeret i ledningen i overensstemmelse med
installationsreglerne.

ADVARSEL: Kabinettet omkring apparatet ma ikke
abnes. Kun en servicetekniker ma abne apparatet.
Inden du tilslutter skuffen, skal du sikre, at samtlige
kabler i hjemmets el-system har en passende diameter
til at stramforsyne apparatet korrekt.

Etabler forst alle el-tilslutninger, inden apparatet
bygges ind.
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Ukorrekt installation og vedligeholdelsesarbejde eller
reparationer er farlige. £ndringer ma kun udfgres af
autoriserede og fagleerte teknikere. Hvis apparatet

er fejlbeheeftet, skal du frakoble det og kontakte
kundeservice.

Hvis apparatet er monteret bag en mgbelfront (f.eks. en
lage), ma denne aldrig lukkes, mens apparatet er i brug.
Varme og fugt ophober sig bag en lukket mgbelfront.
Det kan beskadige skuffen, skabet og gulvet.

Brug kun originale reservedele. De opfylder de pabudte
sikkerhedsspecifikationer.

Bemeerk venligst, at apparatet ikke ma monteres skrat
eller pa hojkant. Apparatets konstruktion omfatter

en pumpe, som indeholder olie. Der henvises til
installationsvejledningen.

Hvis sikkerhedsinstruktioner og advarsler ikke
overholdes, kan fabrikanten ikke holdes ansvarlig for
nogen efterfolgende skade.

Hvis du beslutter at ophere med at bruge apparatet
pga. en defekt, anbefaler vi, at du afskeerer kablet, efter
du har fijernet stikket fra stikdasen. Aflever det udtjente
apparat pa din kommunes genbrugsstation.
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Leses grundig og oppbevares for fremtidig referanse!

Sikker bruk

A

ADVARSEL: Dette apparatet kan brukes av barn fra

8 ar, og ogsa av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap, forutsatt at de har blitt rettledet o
oppleert i trygg bruk av apparatet og at de forstar farene
involvert med dets bruk.

Ikke la barn leke med apparatet.

Ikke la barn renske eller vedlikeholde apparatet med
mindre de er under oppsyn.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet hvis overflaten

er sprukket.

Bruk aldri en damprengjarer til & rengjore apparatet.
Apparatet skal kun rengjeres nar det er slatt av. Dampen
i en damprengjerer kan na de stremfgrende delene

og fare til en elektrisk kortslutning.

Et defekt apparat kan fore til elektrisk stet. Sla

aldri pa et defekt apparat. Koble det fra og kontakt
kundeservice.

Feil installasjon og vedlikeholdsarbeid eller reparasjon
er farlig. Ikke rgr noen stramfgrende kontakter og ikke
endre apparatets elektriske og mekaniske design. Disse
skal kun utferes av autoriserte og kvalifiserte teknikere.
Hvis apparatet har en mangel, koble det fra og kontakt
kundeservice.

Ikke bruk apparatet med vate hender eller i kontakt
med vann.

Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk.

Oversettelse av opprinnelig bruksanvisning

z
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Vakuumskuff

A.

NO 4

Fare - risiko for brannskader!

Tetningslisten i vakuumkammeret blir sveert varm.
Tetningssemmen pa vakuumforseglingsposene varmes
ogsa kraftig opp under tetningsprosessen. lkke berar
den varme tetningslisten eller andre tilgjengelige deler.
Det kan fare til brannskader. Hold gye med barn og hold
dem unna apparatet.

Fare - brannrisiko!

Tetningslisten kan bli sveert varm. |kke oppbevar
lettantennelige stoffer i naerheten av apparatet.
Dette utgjer en brann- og eksplosjonsskade grunnet
dampene.

Fare - risiko for skade!

Sjekk apparatet for skader for bruk hver gang. Bruk ikke
apparatet om det er skadet. Kontakt kundeservice.
Kontroller spesielt om glasslokket til apparatet har

selv sma sprekker eller skader. Det kan implodere nar
vakuumet kobles til. Av den grunn ma apparatet ikke
brukes nar lokket er skadet. Koble det fra og kontakt
kundeservice.

Vakuumpakking av glasstey med skrulokk:

Bruk kun glasstay som er i upaklagelig stand. Serg for
at glassene ikke er for hoye for du lukker lokket. For

a unnga skader pa apparatet ma avstanden mellom
skrulokket og apparatet vaere minst 1 cm.

For aldri inn slanger som er koblet til apparatet

i kroppsapninger!

Fare - dodsrisiko! - kvelningsfare!

Hold emballasjemateriale utenfor barns rekkevidde.
Folier og deler, spesielt sma deler, kan veere farlige
eller svelges.



SKUFF

Skadearsaker

Pakk aldri produkter som kan skades av
vakuumpakking. Du kan bli skadet eller pafere
apparatet skade.

Under vakuumforhold begynner veaesker allerede a koke
ved lave temperaturer. | prosessen lekker damp ut, noe
som kan fore til at apparatet ikke fungerer som det skal.
Vakuumpakk kun avkjglte matvarer.

Folg ngye med pa vakuumprosessen og tett posen
tidlig hvis bobler dannes. For & veere pa den sikre siden,
anbefaler vi & vakuumpakke veesker i robuste vanlige
vakuumbeholdere.

Serg for at vann ikke trenger inn i apparatet

og vakuumpumpens innsugingspunkt under
vakuumprosessen eller ved rengjaring. Dette kan
forarsake skade pa pumpen.

Bruk kun en myk, middels fuktig klut til rengjering.

Aldri spyl ned apparatet ditt med vann, og ikke bruk en
damprengjorer.

Ikke misbruk apparatet som arbeidsbenk,
oppbevaringsplass eller til 4 sitte pa. lkke plasser noe
pa glasslokket til apparatet, spesielt ingen ekstremt
varme eller kalde objekter.

Pass pa at ingen objekter faller pa toppen av
glasslokket. Det kan ta skade. Lukk skuffen nar
apparatet ikke er i bruk. Apne og lukk den sakte nar den
er i bruk og skli den hele veien inn eller ut.

Under vakuumprosessen bevares vakuumet i
vakuumkammeret under strombrudd. Prgv ikke i noe
tilfelle & apne glasslokket ved hjelp av verktoy. Vent til
strommen er kommet tilbake, og start vakuumprosessen
pa nytt.

Ikke bruk intense eller slipende midler eller
metallskrapere til & rengjore glassderen. Skraper pa
overflaten kan skade glasset og fore til funksjonsfeil eller
skaderisiko.

Kontroller at glasslokkets gummipakning er korrekt
plassert. Se til at undersiden av gummipakningen er

ren og fri for fremmede objekter. Dette kan svekke
apparatets funksjon.
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¢ Forsiktig: Ikke bruk apparatet hvis gummipakningen
er defekt. Du kan skade apparatet eller bli skadet selv.
Vennligst kontakt kundeservice.

¢ |kke skad glasskammerets gummipakning, spesielt ikke
spisse eller skarpe gjenstander. Rengjor glasslokkets
gummipakning med en fuktig klut og litt oppvaskmiddel.
Ikke bruk noen skarpe eller intense oppvaskmidler.

¢ Aldri vakuumpakk levende varer.

Montering

e Apparatet ma kun kobles opp av en kvalifisert installator!
¢ De elektriske koblingene ma vaere i henhold til nasjonale
/ ' S og lokale reguleringer.

e Stikkontakten og veggpluggen ma alltid vaere
tilgjengelig.

¢ Hvis strgamledningen er skadet, kan den kun erstattes
av produsenten, produsentens serviceorganisasjon
eller tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga at det
oppstar farlige situasjoner.

¢ Hvis du vil bruke en fast kobling, ma du serge for at
en flerpolet bryter med en kontaktseparasjon pa minst
3 mm er montert i tilfgrselsledningen.

¢ Hvis et stasjonaert apparat ikke er utstyrt med en
stremledning og en plugg, eller med andre enheter for
frakobling fra forsyningsnettet med en kontaktavstand
pa alle poler som gir fullstendig frakobling i henhold til
overspenningskategori lll-forhold, skal instruksjonene angi
at utkoblingsutstyr ma veere en del av faste ledninger
| overensstemmelse med regelverket for kabling.

e ADVARSEL: Apparatets deksel ma aldri apnes. Dekselet
ma kun apnes av en servicetekniker.

¢ For du kobler skuffen pase at alle kabler i husets
elektriske system har tilstrekkelig diameter til & forsyne
apparatet riktig.
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Alle de elektriske forbindelsene ma vaere tilkoblet for
du monterer apparatet.

Feil installasjon og vedlikeholdsarbeid eller reparasjon
er farlig. Disse skal kun utfgres av autoriserte og
kvalifiserte teknikere. Hvis apparatet har en mangel,
koble det fra og kontakt kundeservice.

Hvis apparatet er montert bak en mgbelfront (f.eks. en
der), ma du aldri lukke den apparatet er i bruk. Varme
og fuktighet akkumuleres bak en lukket mgbelfront.
Dette kan skade skuff, skap og gulv.

Bruk kun originale reservedeler. Disse oppfyller de
pakrevde sikkerhetsspesifikasjonene.

Legg merk til at apparatet ikke ma monteres pa skra
eller pa hoykant. Apparatets design inkluderer en pumpe
som inneholder olje. Se i installasjonsanvisningene.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skade
hvis sikkerhetsinstruksjonene og advarslene ikke
blir fulgt.

Hvis du ikke lenger vil bruke apparatet, eller hvis det har
oppstatt en defekt, anbefaler vi at du kutter av kabelen
etter 4 ha tatt stopslet ut av stikkontakten. Ta apparatet
med til et lokalt oppsamlingspunkt for spesialavfall.
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&

Las noga och spara for framtida bruk!

Séker anvédndning

A

VARNING: Apparaten kan anvandas av barn dldre &n

8 ar, samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om de dvervakas och instrueras i séker
anvandning av apparaten samt forstar relaterade faror.
Lat inte barn leka med apparaten.

Lat inte barn rengora eller underhalla apparaten utan
tillsyn.

VARNING: Anvéand inte apparaten om ytan &r sprucken.
Anvéand aldrig angrengoring for att rengdra apparaten.
Rengdr endast apparaten nar den ar avstangd. Angan
fran angrengdringen kan na strémférande delar och
orsaka kortslutning.

En defekt apparat kan orsaka elstétar. Satt aldrig pa
en defekt apparat. Ta ut stickkontakten och kontakta
kundtjanst.

Felaktig installation och felaktiga underhallsarbeten
eller reparationer ar farliga. Roér inga stromférande
anslutningar och andra inte apparatens elektriska och
mekaniska utformning. Dessa arbeten far endast utféras
av auktoriserade och utbildade tekniker. Om apparaten
ar defekt, ta ut stickkontakten och kontakta kundtjanst.
Anvand inte apparaten med vata hander eller vid
kontakt med vatten.

Denna apparat ar endast avsedd fér anvandning

i hushall.

Sversatt fran ursprungliga anvisningar

()]
<
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Vakuumlada

A.

SV 4

Fara - risk for brannskador!

Vakuumladans forslutningsremsa blir mycket het.
Forslutningssdmmen pa vakuumfoérslutningspasarna
uppvarms ocksa kraftigt under férslutningsprocessen.
Ror inte vid den heta forslutningsremsan eller andra
tillgangliga delar. Det kan orsaka bréannskador. Hall barn
under uppsikt och borta fran apparaten.

Fara - brandrisk!

Forslutningsremsan kan bli mycket het. Forvara inte
lattantandliga @mnen i narheten av apparaten. Det utgor
brand- och explosionsfara pa grund av angorna.

Fara - risk for skador!

Kontrollera om apparaten ar skadad innan varje
anvandning. Anvand inte apparaten om den &r skadad.
Kontakta kundtjanst.

Kontrollera speciellt om glaslocket pa apparaten har
ens de minsta sprickor eller skador. Det skulle kunna
implodera nar vakuum ansluts. Av den anledningen far
apparaten inte anvandas nér locket ar skadat. Ta ut
stickkontakten och kontakta kundtjanst.

Vakuumglasformar med skruvlock:

Anvand endast glasformar i oklanderligt skick. Se till att
burkarna inte &r fér hdga innan locket stangs. For att
undvika skador pa apparaten, maste avstandet mellan
skruvlocket och apparatens lock vara minst 1 cm.

For aldrig in slangar som ar anslutna till apparaten i
kropps6ppningar!

Fara - risk for dodsfall! - Kvavningsrisk!

Forvara forpackningsmaterial utom rackhall for barn.
Folier och delar, speciellt sméa delar, kan vara farliga eller
svaljas.
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Orsaker till skada

e Forpacka aldrig produkter som kan skadas av

vakuumfdrpackning. Du kan skadas eller orsaka skador
pa apparaten.

Under vakuumférhallanden boérjar vatskor att koka redan
vid laga temperaturer. Under processen lacker anga

ut som kan orsaka att apparaten inte fungerar korrekt.
Vakuumférpacka endast kylda livsmedel.

Overvaka vakuumprocessen noggrant och forslut pasen
tidigt, innan bubblor bildas. For att vara pa den sékra
sidan rekommenderar vi att vakuumfdrpacka vatskor

| stadiga vanliga vakuumfdrpackningar.

Se till att inget vatten tranger in i apparaten och
vakuumpumpens sugpunkt under vakuumprocessen
och vid rengoéring. Det kan orsaka skada pa pumpen.
Anvand inget annat an en mjuk, lagom fuktig trasa for
rengoring. Skolj aldrig av apparaten med vatten och
anvand inte angrengoring.

Missbruka inte apparaten som arbetsbank,
forvaringsutrymme eller sittplats. Stéll ingenting ovanpa
apparatens glaslock, speciellt inte extremt varma eller
kalla objekt.

Se till att inga objekt ramlar ner pa glaslocket. Det kan
skadas. Stang ladan nar apparaten inte anvands. Oppna
och stang den langsamt nar den anvands och skjut in
eller dra ut den hela vagen.

Vakuumet i vakuumkammaren uppratthalls om
stromavbrott sker under vakuumprocessen. Forsék
aldrig att 6ppna glaslocket med hjalp av verktyg.

Vanta tills strdmmen har atervént och starta om
vakuumprocessen pa nytt.

Anvand inte aggressiva eller slipande rengdringsmedel
eller vassa metallskrapor for att rengora glaset pa
apparatens lock. Repor pa ytan kan skada glaset och
leda till att apparaten inte fungerar korrekt eller risk for
skador.

Kontrollera att plastpackningen pa glaslocket ar ratt
placerad. Se till att undersidan pa plastpackningen &r
ren och fri fran frammande objekt. Det skulle kunna
paverka apparatens funktion.

SV5



LADA

Varning: Anvand inte apparaten om plastpackningen &ar
defekt. Du kan skada apparaten eller dig sjalv. Vanligen
kontakta kundtjanst.

Skada inte glaskammarens plastpackning, speciellt

inte med spetsiga eller vassa objekt. Rengor
plastpackningen pa glaslocket med en fuktig trasa och
lite diskmedel. Anvand inte skarpa eller aggressiva
rengdringsmedel.

Vakuumfdrpacka aldrig levande varor.

Installation

SV 6

AN

Denna apparat far endast anslutas av en registrerad
installator!

Elanslutningen maste stdmma 6verens med nationella
och lokala bestammelser.

Vagguttag och stickkontakt ska alltid vara atkomliga.
Om matningskabeln ar skadad maste den bytas ut

av tillverkaren, dess serviceagent eller personer som
innehar motsvarande kvalifikationer i syfte att undvika
faror.

Om du vill géra en fast anslutning ska du se till att en
flerpolig brytare med ett avstand mellan kontakterna pa
3 mm installeras i matningskabeln.

Om stationara apparater inte monteras med en
matningskabel och en kontakt, eller med annat satt
att frankoppla fran elndtet med en kontaktseparation

i alla poler som ger full frankoppling under villkoren
for dverspanning kategori lll, sa ska instruktionerna
framlagga att det maste finnas medel for frankoppling
integrerat i det fasta kablaget i enlighet med
kopplingsreglerna.

VARNING: Oppna aldrig apparatens hélje. Holjet far
endast 6ppnas av en servicetekniker.

Kontrollera att alla kablar i ditt hems elsystem har
tillrdcklig diameter for att mata apparaten riktigt innan
ladan ansluts.

Slutfér alla elanslutningar innan du monterar apparaten.
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e Felaktig installation och felaktiga underhallsarbeten eller

A\

\Il

reparationer ar farliga. Dessa arbeten far endast utforas
av auktoriserade och utbildade tekniker. Om apparaten
ar defekt, ta ut stickkontakten och kontakta kundtjanst.
Om apparaten monteras bakom en mdébelfront (t.ex.

en dorr) far den aldrig stangas nar apparaten anvands.
Varme och fuktighet kan samlas bakom en mdbelfront.
Det kan skada lada, skap och golv.

Anvand endast originalreservdelar. De uppfyller de
sakerhetsspecifikationer som kravs.

Tank pa att apparaten inte far monteras i sidled eller
upp och ner. Apparatens konstruktion omfattar en pump
som innehaller olja. Se installationsinstruktionerna.

Om sakerhetsanvisningarna och varningarna

inte f6ljs kan inte tillverkaren hallas ansvarig for
eventuella féljdskador.

Om du bestammer dig for att sluta anvanda apparaten

=( )= pagrund av ett fel, rekommenderar vi att du skar av

kabeln efter att du tagit ut stickkontakten ur vagguttaget.
Ta apparaten till din kommuns avfallsanlaggning.
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Lue huolellisesti ja sailyta myohempaa tarvetta varten.

Turvallisuus

VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilét, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia rajoitteita
tai joilta puuttuu tarvittava kokemus ja tietdmys, mikali heita
opastetaan ja ohjataan laitteen turvallisesta k&ytdsta ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

e | apset eivat saa leikkia laitteella.
e | apset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta

ilman valvontaa.
VAROITUS: Al3 kayta laitetta, jonka pinta on halkeillut tai
murtunut.

Ala koskaan kayta héyrypuhdistinta laitteen puhdistamiseen.

Puhdista laite vain sammutettuna. Héyrypuhdistimen hdyry
voi paasta sahkoa johtaviin osiin ja aiheuttaa oikosulun.
Viallinen laite voi aiheuttaa sahkoiskun. Ala koskaan kytke
paalle viallista laitetta. Irrota virtajohto pistorasiasta ja ota
yhteys asiakaspalveluun.

Vaarin tehdyt asennus-, huolto- tai korjaustoimenpiteet
aiheuttavat vaaran. Ala koske sahkokytkentoihin, alaka
muuta laitteen sahkoistysta ja mekaniikkaa. Vain laillistettu

ja koulutettu ammattilainen saa suorittaa ndma toimenpiteet.

Jos laite on viallinen, irrota virtajohto pistorasiasta ja ota
yhteys asiakaspalveluun.

Ala kayta laitetta marin k&sin tai ollessasi kosketuksissa
veden kanssa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttéon.

kaannetty alkuperaisisté ohjeista

F
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Fl 4

Vakuumilaatikko

A.

Palovammavaara!

Vakuumikammion saumausnauha kuumenee erittain

paljon. MyGs vakuumipussien saumat kuumenevat
voimakkaasti saumausprosessin aikana. Ala koske kuumaan
saumausnhauhaan tai muihin kasilla oleviin osiin. Voit saada
palovamman. Pida lapsia silmalla ja pid& heidat kaukana
laitteesta.

Tulipalovaara! )
Saumausnauha voi kuumentua erittéin paljon. Ala sailyta
helposti syttyvia aineita laitteen I&heisyydessa. Hoyryt voivat
aiheuttaa tulipalo- ja rdjahdysvaaran.

Loukkaantumisvaara! 3

Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa. Ald kayta
vaurioitunutta laitetta. Ota yhteys asiakaspalveluun.
Tarkista etenkin laitteen lasikansi pientenkin sardjen ja
halkeamien varalta. Se voi rikkoutua, kun laite kytketaan
paalle. Laitetta ei tdman vuoksi saa enda kayttaa, kun kansi
on vaurioitunut. Irrota virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys
asiakaspalveluun.

Kierrekannellisten lasiastioiden tyhjidpakkaaminen

Kéayta vain taysin ehjid lasiastioita. Varmista ennen kannen
sulkemista, etteivat purkit ole liilan korkeita. Jotta laite ei
vahingoitu, kierrekannen ja laitteen kannen vélisen etisyyden
tulee olla véhintédan 1 cm.

Ala koskaan ty6nna laitteeseen kiinnitettyja letkuja kehon
aukkoihin!

Kuolemanvaara! - Tukehtumisvaara!

Pida pakkauksen osat poissa lasten ulottuvilta. Kalvot
ja eri osat, varsinkin pienet osat voivat olla vaarallisia tai
nielaistavissa.
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Vaurioiden syita

¢ Ald koskaan tyhjidpakkaa tuotteita, jotka voivat vaurioitua
tyhjiopakkaamisesta. Voit loukata itsesi tai vaurioittaa laitetta.

¢ Tyhjibpakkaamisen aikana nesteet alkavat jo kichua matalissa
lampédtiloissa. Prosessin aikana hoyrya voi karata, mista voi
seurata laitteen toimintahairiéita. Tyhjiopakkaa vain kylmia
ruokia.

e Seuraa tarkasti tyhjidintiprosessia ja sulje pussi ajoissa, jos
ilmakuplia alkaa muodostua. Turvallisuussyista suosittelemme
tyhjiopakkaamaan nesteet tukeviin vakuumiastioihin.

e Varmista, ettd vettd ei paése laitteen sisdan ja
vakuumipumpun imukohtaan tyhjidintiprosessin ja
puhdistuksen aikana. Se voi vahingoittaa pumppua.

e Kéayta puhdistukseen vain pehmeaa, hieman kosteaa liinaa.
Ala koskaan suihkuta laitteen paalle vetta, alaka kayta
hoyrypuhdistinta.

¢ Ala kayté laitetta tyGtasona, sailytyspaikkana tai istuimena.
Ala aseta mitdén laitteen lasikannen p&alle, varsinkaan erittain
kuumia tai kylmia esineita.

e Pida huolta, ettei mikdan esine putoa lasikannen paalle. Laite
voi vaurioitua. Sulje laatikko, kun laite ei ole kdytdssa. Avaa
ja sulje laatikko hitaasti k&ytdén aikana ja liu’uta se kokonaan
sisdan tai ulos.

¢ TyhjiGintiprosessi yllapitaéd vakuumikammion alipainetta
sahkokatkon aikana. Al4 misséén tapauksessa yrita avata
lasikantta tydkaluilla. Odota, kunnes sahkot ovat palanneet, ja
aloita tyhjiintiprosessi uudelleen.

e Ald kayta tehokkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai
teravia metallikaapimia laitteen lasikannen puhdistamiseen.
Mahdolliset naarmut lasin pinnassa voivat vaurioittaa lasia ja
johtaa toimintah&iriéén tai loukkaantumiseen.

e Tarkista lasikannen kumitiivisteen oikea sijainti. Pid&a huolta,
ettd kumitiivisteen pinta on puhdas eika siind ole roskia. Tama
voisi haitata laitteen toimintaa.
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Varoitus: Al4 kayta laitetta, jos kumitiiviste on viallinen. Voit
vahingoittaa laitetta tai itse&si. Ota yhteys asiakaspalveluun.
Al vahingoita lasiosan kumitiivistetta varsinkaan
teravakarkisilla tai teravilla esineilld. Puhdista lasikannen
kumitiiviste kostealla liinalla ja pienellda maaralla
astianpesuainetta. Al kayta vahvoja tai tehokkaita
puhdistusaineita.

Ala koskaan tyhjiopakkaa elavid olentoja.

Asennus

FI 6

e Taman laitteen saa kytke& ainoastaan valtuutettu asentajal

Sahkaliitdnnan on oltava kansallisten ja paikallisten
maardysten mukainen.

Pistorasian ja pistokkeen on oltava aina helppopéaasyisessa
paikassa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, ainoastaan valmistaja tai sen
valtuuttama huoltopalvelu tai vastaava patevd ammattilainen
saa vaihtaa sen vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

Jos haluat tehda kiintedn kytkennan, varmista, etta
virtajohtoon asennetaan moninapainen kytkin, jonka
koskettimien vélimatka on vahintd&n 3 mm.

Jos kiinteda asennusta tehtdessa laitteeseen ei asenneta
virtajohtoa ja pistoketta tai muuta irtikytkentavalinetta, jolla
virta voidaan katkaista kaikista navoista kytkimell& luokan

[l ylivirtatilanteissa, irtikytkent&véline on ohjeiden mukaan
lisattava kiintedan johdotukseen johdotusmaaraysten
perusteella.

VAROITUS: Ald koskaan avaa laitteen koteloa. Kotelon saa
avata vain huoltoteknikko.

Varmista ennen laatikon kytkentda, ettd sdhkojohdot ovat
sopivan kokoiset.

Tee kaikki sahkdkytkennat valmiiksi ennen laitteen
asentamista.

Vaarin tehdyt asennus-, huolto- tai korjaustoimenpiteet
aiheuttavat vaaran. Vain laillistettu ja koulutettu ammattilainen
saa suorittaa ndma toimenpiteet. Jos laite on viallinen, irrota
virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys asiakaspalveluun.
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Jos laite on asennettuna kaapistoon (esim. oven taakse),
ala koskaan sulje sité laitteen ollessa kaynnissd. LA&mpd

ja kosteus keraantyvat suljetun oven taakse. Tama voi
vahingoittaa laatikkoa, kaappia ja lattiaa.

Kéayta vain alkuperéisia varaosia. Ne tayttavat vaaditut
turvamaéraykset.

Laitetta ei saa asentaa kallelleen tai vaarinpain. Laitteeseen
kuuluu dljya sisdltdva pumppu. Katso asennusohjeet.

Jos turvallisuusohjeita ja varoituksia ei noudateta,
valmistaja ei ota vastuuta mahdollisista vahingoista.

Jos poistat vioittuneen laitteen kaytosta, suosittelemme etté
katkaiset virtajohdon sen jélkeen, kun olet irrottanut sen
pistorasiasta. Vie laite asianmukaiseen kierratyspisteeseen.
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LUKA®/YNMAKOBLUNK

BHnmaTenbHO 03HaKOMbTECH C PpyKoBOACTBOM
n coxpaHnuTe ero ans nocnepnyrouiero ncnosib3oBaHus.

be3onacHas akcnnyatayns

e OCTOPO>XHO! Vicnonb3oBaHune npubopa AeTeMu B Bo3pacTe OT
8 neT, ntogbMn C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
N NCUXMYECKMMMN CMOCOBHOCTAMU, a TaKXKe NIoAbMU, HE MEIOLLMI
[O0CTaToO4YHOroO OoMbiTa UM 3HAHUIA 151 ero UCMNONb30BaHWs,
[OMNyCcKaeTcsl TOSIbKO MO, NPUCMOTPOM UK Nnocre obydeHnst
6e3onacHbIM MeToAaM MCMOoNb30BaHNsa Npuéopa 1 NoOHMMaHNS
CBSA3aHHbIX C HAM OMaCHOCTEN.

e He nossonsite OeTAM urpaTb C NPUGOPOM.

e He nossonsiite OeTAM, HaxogaLwmMces 6e3 NpucMoTpa, YMCTUTb
NN OCYLLLECTBNSATb TEXHUYECKOE 0BCNyXUBaHNe npubopa.

e OCTOPO>XHO! He ncnonbayinte npubop, ecnun Ha ero
NMOBEPXHOCTU MMEIOTCS TPELLUHBI.

e He ucnonbaylite NapoBOi O4YNCTUTENb A1 OHNCTKM
npubopa. [JonyckaeTcs BbINOMHATbL O4MCTKY Npubopa TONbKo
B BbIKJIIOYEHHOM COCTOsIHUW. [1ap U3 NapoBOro o4ncTmTens
MO>XKXET NMonacTb Ha TOKOMPOBOASLLME OETANN U BbI3BATb
KOPOTKOE 3aMblKaHMe.

e OkcnnyaTtaumsi HeMcnpaBHOro Npuéopa MOXXET NPUBECTY
K MOPaXKEHWIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM. 3anpeLlaeTcs BKYaTb
HeuncnpaBHbIN Npubop. CnenyeT OTKMOYNTL €ro OT CETU NUTAHNS
1 06paTUTLCS B OTAEN MO 06CNY>XXUBAHNIO KITMEHTOB.

e HeHapnexallee BbINofHeEHME paboT MO MOHTaXy, 06CY>KNBaHWIO
UM PEMOHTY MOXKET B6bITb onacHbIM. He npukacantech
K TOKOMPOBOAALLMM pa3dbeMam U HE BHOCUTE N3MEHEHNS
B 3NIEKTPUYECKYIO 1 MEXAHNYECKYH KOHCTPYKLMIO Nprbopa.
DTV BENCTBUS MOXKET BbIMNOHATL TOMBKO YNMOSTHOMOYEHHbIN
TEXHUYECKNI CNEeLMaNNCT, NpoLLeaLwni Hagnexatlee
06y4yeHune. HencnpasHbIli NPpM6op HEOO6XOAMMO OTKIIOUNUTL OT
CETU NUTaHNS, NOCne Yero crnegyeT 06paTnTbCs B OTAEN MO
06CNY>XNBAHWIO KJINEHTOB.

e 3anpeLleHo Nonb30BaThCs NPUOOPOM MOKPLIMU pyKamu UM npu
KOHTaKTe C BOLOM.

e [laHHbIA NpMOOpP NpefHa3HayYeH UCKIUYUTENBHO OJ1si
Ncnonb3oBaHus B ObITy.

nepeso OpuUrnHasibHOW NUHCTPYKUUN

uy]
C
w
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BakyyMmHbIi yrnakoBLNK

OnacHoOCTb nosny4eHusi oxkoral

YnnoTHWUTENbHAsA IeHTa BaKyyMHOWN KaMepbl HarpeBaeTcs o
OYeHb BbICOKMX TeMrnepaTtyp. YNIOTHUTENbHBINA LWOB Ha NakeTax
ON151 BAKyYMHOW YNakoBKU Tak)Xe CUTbHO HarpeBaeTcs B npoLiecce
repmeTm3aunn. He nprkacantecb K ropsyemMy yriaoTHUTENIbHOMY
LUBY M MPOYMNM OTKPbITbIM OeTaNIAM. OTO MOXXET NPUBECTU

K nony4eHnto oxxoros. Cnegnte 3a [ETbMU N HE NMO3BOSIANTE UM
npuénmxaTbcsa K Npuéopy.

OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUS noxxapa!

YnnoTHUTENbHAas NeHTa MOXET HarpeBaTbCs [0 OYEHb BbICOKMX
Temnepatyp. He xpaHuTe nerkoBocniaMeHsiloLmnecs BeLLecTBa
psigom ¢ Nprbopom. VicnapeHust Takux BeLLecTB NpeacTaBnsoT
OMacHOCTb BO3HVMKHOBEHMS NMoXKapa 1 B3PbIBOB.

OnacHocCTb nony4yeHust TpaBm!

MpoBepsiiTe Npnbop Ha NPegMET HaNMYNS MOBPEXAEHNI Nepes
KaxkObIM NCMoJib30BaHNeM. B cnyyae o6Hapy>XeHUsi MOBPeXXAeHNUI
He ncnonb3ynte npubop. ObpaTnTeCh B OTAEN NO 06CNY>XUBAHNIO
K/IMEHTOB.

B yacTHOCTU, NpoBepLTE CTEKIISIHHYIO KPbILLKY nNpubopa Ha
NPEeOMET HaNMN4YMSA faXke caMblX HE3HAYNUTESbHBIX TPELLUMH

1 ckosnoB. NMpn o6pa3oBaHNM BaKkyyMa OHa MOXXET B30pBaTbCS.
MoaToMy B cnyyae NoBpeXAeHVs KPbILLKK 3KCryaTaums
npubopa 3anpelleHa. Cnegyer OTKOUYUTb ero OT CETU NUTaHWS

1 06paTUTLCS B OTAEN MO 06CNY>XUBAHNIO KIIMEHTOB.

BakyyMHasi ynakoBka CTEKNSIHHbIX EMKOCTel C OTBUHYMBAOLLMMUCS
KpbILLKaMU.

VcnonbayinTe ToNIbKO CTEKNSHHbIE EMKOCTU B 6Ge3YNpeYHoM
cocTosiHuM. MNepeq 3aKpbITUEM KPbILWKK YGEAUTECH, HTO EMKOCTM
He CNMLLIKOM BbiCOKIMe. Bo nsbexxaHme noepexmneHnin npuéopa
paccTosiHMe MeXAy OTBUHYMBAIOLLENCS KPbILLKOW 1 KPbILLKOWM
npuéopa OOoMKHO COCTaBNATb He MeHee 1 cM.

He BcTaBnsnTe wnaHru, NogkItoHeHHbIe K NprGopy, B OTBEPCTUS

B Tene.

OnacHocTb cCMepTu B pe3ynbTaTte yayLubs!

XpaHnTe 4acTu ynakoBKM B MecTax, HeOOCTYMHbIX AN AeTeN.
donbra 1 getanv, B 0CO6EHHOCTN MeNKre, MoryT NPefcTaBNsATh
OMNacHOCTb ANs AeTel, KOTopble MOTyT UX MPOrToTUTb.
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MpuyrHbLI NoBpeXaeHui

¢ He ynakoBbiBaiiTe NPOAYKTbI, KOTOPbIE MOIYT NOBPEAUTLCS
B npoLiecce repMeT3aumn. 3To MOXET NPUBECTY K TpaBMam Unn
noBpexaeHuto npuéopa.

* B yCnoBusix Bakyyma XXUAKOCTU 3aKUMNaoT Npu HUSKNX
Temneparypax. B npouecce repMeT3aumm BbIXxoguT nap, YTo
MOXXET MPUBECTY K MONOMKE Npréopa. YnakoBbiBaliTe TONbKO
OXNa>KAeHHbIe MNILLEeBble MPOOYKTbI.

e BHuMaTenbHO creguTe 3a NPOLECCOM BaKyyMHO YrakoBKM
1 B cny4ae o6pa3oBaHiis My3blpbKOB 3arevarbiBaiTe nakert
npexxaeBpeMeHHo. B uensax 6e3onacHOCTV pekoMeHayeTcs
yNaKoBbIBaTb XKUAKOCTU B CrieumanbHbIX KPEMnkKnx KoHTenHepax
[ANsi BaKyYMHOI yNaKoBKMU.

e CnepgyuTe 3a TeM, YTOGbl BO BPEMSI OCYLLECTBEHNS MPOLLECCOB
BaKyyMHOI YMaKOBKU 1 O4YUCTKW BHYTPb Npréopa 1 B TOYKY
BCacbIBaHNA BaKyyMHOMo Hacoca He nonagasna Boga. OTo MOXeT
NPVBECTU K MOBPEXAEHNIO Hacoca.

e [Insi O4MCTKU paspeLLaeTcsl UCMosb30BaTb TONbKO YMEePeHHO
BNaXKHYHO MSATKYIO TKaHb. He nonusaliTe Nnpu6op BoAo 13 LnaHra
1 He UCMONb3YiNTe NapoBO OYUCTUTESb.

¢ He ncnonb3yiiTe Nprubop B Ka4ecTse paboyero ctona, Mecta
[ANsi XpaHeHUst U cuaeHnst. He cTaBbTe HUYEro Ha CTEKNSIHHYO
KPbILLKY Npu6opa, B 0COGEHHOCTN O4YEHb ropsivMe UK XONoaHble
npeamMeTbl.

e Cob6ntogarite 0OCTOPOXXHOCTb, YTOGbI HE YPOHUTL YTO-NNGO Ha
CTEKNSHHYIO KPbILLKY. 9TO MOXET rNoBpeauTb ee. 3akpbiBaliTe
ALLMK C YNaKOBLUMKOM, Korga He ucnosnbayete npuéop. Bo Bpems
3KCNyaTauum ero cnegyer OTKpbIBaTb W 3aKpblBaTb MEAJSIEHHO,
nepenBurasl 4o KoHLA.

e Ecnu Bo BpeMsi MpoLiecca yrnakoBKW Npon3oLUsIo OTKoYeHne
nUTaHWs, B BaKyyMHOI Kamepe NpofosiKaeT NoaaepXnsaTbcs
BakyyM. Hu B KoeM crny4ae He MbITalTeCb OTKPbITb CTEKIIAHHYIO
KPbILLKY C MOMOLLbIO UHCTPYMEHTOB. [oXXAMTechb nodadu nutaHus
1 nepesanycTnTe NPOLECC BaKyyMHOIN YNakoBKU.

¢ He ncnonb3yiiTe arpeccrBHble 1 abpasniBHble YACTALLME CpeacTBa
UMK OCTPble METaJININYeCcKNe CKPEeOKN ANst OYUCTKU CTEKNSAHHON
KpbILLKK Npubopa. O6pasoBaBLUMECs B pe3y/kTaTe 3Toro Ha
NMOBEPXHOCTU LiapaniiHbl MOryT MPUBECTMN K NMOBPEXAEHMIO CTeKNa,
HeuncnpaBHOCTAM Mpuéopa 1 ONacHOCTMW MOJyYeHVs TPaBM.
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e YbenunTtecb, 4TO pe3nHoBaa npoknagka CTEKNSAHHON KPbILWKN

yCTaHOB/EHA NpPaBuibHO. KOHTaKkTHas MOBEPXHOCTb PE3NHOBOA
NPOKNaaKny Jo/mkHa 6bITb YNCTON U HE COQEepP>KaTb MOCTOPOHHMX
npegmeToB. B npoTuBHOM cry4ae paboTocnocobHOCTL npubopa
MOXET ObITb HapyLLEHa.

BHumaHune! Okcnnyataums npubopa ¢ NoBpeXXAeHHON pPe3rHOBOM
NPOKNaAKoW 3anpeLleHa, MOCKOMbKY MOXET MOBJEYb NOBPEXAEHNE
npubéopa nnu nonayyveHve TpasMm. O6paTutech B oTAEN MO
06CNY>XNBAHWIO KJINEHTOB.

Cobntogalite OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE MOBPEANTL PE3UHOBYHO
NPOKNaaKy CTEKNSIHHON KaMepbl, B OCOBEHHOCTY Mpu
NCMosb30BaHUM oCcTpbIX NpegMeToB. OuunLLanTe pesrHOBYIO
NPOKNaaKy CTEKMSAHHON KPbILKU BNaXXKHOW TKaHbIO, UCMOMb3ys
HeOOoNbLUIOE KONMMYECTBO CPEACTBA A1 MbITbs nocyabl. He
NCnonb3ynTe OCTPble NPEAMETbI 1 arpecCcrBHbIE MOKOLLME
cpencTea.

e He yHaKOBbIBaIZTe C NoMOoLLbO r|p|/|6opa XKMBbl€ TOBApPbI.

YcraHoBKka

MopkntoyeHne aaHHoro npubopa OOMKHO BbIMOSHATECS TOSbKO
3aperncTpupoBaHHON MOHTa)XHOW opraHusaumen!

MopkntoYeHne K aNeKTPUYECKON CETU OOMKHO COOTBETCTBOBATL
OeNCTBYIOLLEMY 3aKOHOOATENLCTBY.

PoseTka 1 Bunka gomkHbl Bcerga 6biTb JOCTYMHbI.

Bo n36exxaHne onacHbIX CUTyaLuii 3amMeHy NOBPEXOEHHOIO
COELVHUTESNIBHOrO Kabenst MOXET BbIMOMHATL TONBKO U3roTOBUTEb,
ero cepBucHas cny>x6a nnm nuua, MMetoLLMe COOTBETCTBYIOLLYIO
KBanmpukaumio.

Ecnun Bbl XO0TWUTe coenaTtb cTauMoHapHOe NOAKIIYEHNE, YCTaHOBUTE
B pa3pbiB kabensi MHOMOMOMKOCHbIA BbIK/OYaTENb C 3a30POM
MeX[y KOHTaKTaMun He MeHee 3 MM.

Ecnn cTaumoHapHbI anekTponprubop He OCHALLEH
COEeOVHUTENbHBIM Kabenem 1 BUSIKOW UNn SpyruMiy cpeactsamu
ON151 MOSTHOTO OTK/MKOYEHUST YCTPONCTBA OT CETU NIEKTPONUTAHNS

C 3a30pOM MeXLy KOHTakTaMu Ha BCeX Mosocax B criyyae
nepeHanps>keHnsa kateropun lll, B pykoBoacTee 6yAeT ykasaHo, YTo
CpeacTBa LSl OTKITOYEHUS OT CETU AOSMKHbI ObITh NPERYCMOTPEHbI
B CTaLVOHApPHOW 31EKTPONPOBOAKE B COOTBETCTBMM C HOPMaMW.
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OCTOPOXXHO! 3anpeLaeTtcst OTKpbiBaTb Kopnyc npunbopa.
Kopnyc MOXXeT OTKpbIBaTb TOSIbKO TEXHUYECKUIA CreumuanicT no
CEPBUCHOMY OGCIYXXNBaHWIO.

Mpexae Yem NopgKnioUnTb SLWMK, yoeauTech, YTo Bce Kabenu
3NEKTPUYECKON CETU MMEIOT COOTBETCTBYIOLLMI AVamMeTp Ais
Hapfiexxallero nuTaHus npuéopa.

Mpexpae Yem BCTpamBaTb NpUGOP, 3aMKHUTE BCe dIeKTpUYecKme
coeavHeHMsl.

HeHapnexxallee BbINoSIHEHNE PaboT Mo MOHTaXY, 06CNY)KMBaHNIO
NN PEMOHTY MOXKET 6bITb OMacHbIM. DTN AENCTBUS MOXKET
BbIMOJSIHSATb TOSIbKO YNMOTHOMOYEHHbIA TEXHUYECKUIA CNeLasnCT,
npoLuenLnii Hagnexatlee obydeHve. HencnpasHbili npuéop
HEO6XOAMMO OTKJIHOUMTb OT CETU NUTaHUs!, NOCIE Yero cnepyeT
06paTUTLCA B OTAEN MO OGCNYXXUBAHWIO KINEHTOB.

Ecnun npn6op CMOHTUPOBaH B KYXOHHOI Mebenu, Hanpumep

3a [BepLiei, He 3aKpblBaiiTe Takme ABepLbl BO Bpemsi
aKcrnnyaTauuy ynakosLyka. B npoTtmBHoM cnydae 3a gBepuel
OyLyT HakanIMBaTbCs TEMSIO U Bnara. 9T0 MOXXET NPUBECTU

K noBpexaeHunto npubéopa, KyxoHHoin mebenn n nona.
VicnonbayiiTe ToNbKO OpUrMHasibHble 3anacHble YacTu, NMOCKOSbKY
OHV COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHVSIM 6€30MacHOCTMW.

He ycTaHaBnvBaiiTe Npnbop nog HaKIOHOM U BBEPX

AHoM. KoHCTpyKLUms nprbopa BKIOYaEeT HACOC C MacioMm.

CM. UHCTPYKLMM MO MOHTaXYy.

B cnyyae Hecob6nogeHUst ykasaHun No 6e30nacHOCTU

1 NpeaynpeXaeHuii KOMNaHUA-U3roToBUTeNb He HECET
OTBETCTBEHHOCTU 3a KaKon-n160 yuep6, NpUYNHEeHHbIN
B pe3ynbTaTte TakKux AercTBUN.

Ecnu Bbl pelunnu npekpaTuTb aKcnayaTauuo npuéopa no
NpV4MHE MONOMKI, PEKOMEHOYETCS OTCOeaVHUTL Kabenb oT
YCTPOICTBA, CriepBa BbITALLMB BUSIKY U3 PO3ETKUN 3NEKTPOMNMTaHMS.
YTUnusupyiite Nnpuéop Ha ropoAacKoM MONMIroHe Ansi OTXOMOB.
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MyKuaT okbin, 6onalwak aHblKTamMma YLWiH CaKkTaHbI3!

Kayinci3 kondaHy

A

ECKEPTY: Byn KypbInfbiHbl 8 Xacka TONfFaH xxaHe ofaH
ynkeH 6ananapgbly NaganaHybiHa, COHbIMEH KaTap
dumsmnkanblk, cesy Hemece ovinaHy kabineTi wWekTeyni Hemece
Toxipmbeci meH Ginimi a3 agamgap TypakTbl 6akbinayga
GonfaH Xarganaa XeHe KypbInfblHbl Kayinci3 nanganaHy
HyCKaynapblH OKbIMN, TOHETIH KayinTi TYCiHreH xarganaa,
onapAblH Aa KongaHybliHa 6onaap.

e bananapgblH KypblIfbIMEH OMHAyblHA PyKcaT eTrneH|3.

TypakTtbl 6akbinayga 6onmvaraH kesge, 6ananapgbiy
KYPbINFbiHbI Ta3anaybliHa HeMece HGackapyblHa 0N 6epMeH;s.
ECKEPTY: Erep 6eTi cbiHFaH 6onca, kypanabl
nanganaHoaHbl3.

KypbinfFbiHbl Tazanay ywiH 6ymeH Tazanay KyparnbiH
navganaHbaHpl3. KypbinfbiHbl eLWwipyni TypFaH Kynae faHa
TaszanaHbl3. bBymeH Tazanay KypanbliHaH LbikkaH By TOK
eTKi3ril GenikTepre xeTin, aNeKkTprik TyhbikTanyra ceben
6onybl MYMKIH.

Akaynbifbl 6ap KypbinfblAaH 3NEKTP TOrbl COFYbl MYMKIH.
Akaynbifbl 6ap KypbinFbiHbl kKOcnaHbi3. OHbl axblipaTbir,
TYTbIHYLUbINApFa KbI3MET KOpCeTy opTalnblifbliHa
xabapnacbIHbI3.

[ypbic opHaTnacaHbl3, OHbIMEH OYPbIC XXYMbIC iCTEMECEH|3
Hemece AypbIC XeHAeMeCeH; 3, kayinTi 6onagbl. TOK ©TKi3riL
KOCbiNbIMAapAbl YCTaMaHbI3 XXaHe KypbInFblHbIH 3NEKTPIiK
)KeHe MexaHuKanblK An3arHbiH e3repTneHi3. OHbl TeK pyKaTbl
Gap >xaHe BinikTi TeXHMK MaMaHaap opblHAAaybl KEpek.

Erep KypbinfFbiHbIH akaynbifbl 60mca, OHbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbin, TYTbIHYLUbINApPFa KbI3MET KOPCETY OpTasibifbiHa
xabapnacblIHbI3.

KypbInFbIMEH XXYMbIC iCTen X)aTkaHaa KonblHbI3 ¢y 6GonmachIiH
HemMece cyfa TWin TypMachblH.

Byn KypbINfFbl TEK yrae NanganaHyra apHanfaH.

TYMHyCKa Hyckaynblk aydapMachl
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KK 4

BakyymObI mapmna

/-

Kayin - kywnik wany kayni 6ap!

Bakyym kamepacbIHbIH TbiFbl3gayblLl XOrnafbl 6Te bICTbIK
6onagpl. Bakyymabl TbiFbi3gayblll KanwbIKTapbiHbIH
ThIfbI3Aay apanblKTapbl Tbifbl3gay npoueci kesivge ae

KaTTbl Kbi3aabl. Thifbl3AayblLl XoMnakTbl Hemece 6acka aa
KornkeTimai 6eniktepai KonmeH yctamaHbi3. Kynin kanybiHpl3
MYMKiH. ©pbip 6anaHbl kagaranan oTbIpbiHbI3 XXaHe onapabl
KYpbIffblgaH anwak yCTaHbi3.

Kayin - epT wbify kayni 6ap!

ThiFbI3ayblLL XonakTap eTe bICTblK 6onaapbl. KypbinfbiFa XakblH
Xepae KaTTbl TyTaHfbIW 3aTTapabl ycraMmaHpsl3. bynapabiH
cebebiHeH on epT XaHe XapbINbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kayin - xapakat any kayni 6ap!

Mangananap anabiH4a KYPbUFbIHLIH 3aKbiMOanMaraHblH
TeKkcepiHi3. 3akpiMaarnraH Xarganga navganaHoanbls.
TyTbIHyLWbINIApFa KbI3MET KOPCETY OpTarnbifbiHa XabapnacblHbI3.
Ocipece, KypbINfbIHbIH SMHEK KaknarblHAA KillkeHTan 6onca
0a WhbITbIHaFaH XepAaiH HeMece XapbIKTbIH, XKOK eKeHiH
TeKcepiHi3. BakyyMm anfaHraH Keszie on Xapblrybl MyMKiH.
Con cebenrTi, kaknarbl 3aKkbiMAanfaH xxarganga KypbUFbiHbI
navganaHbay kepek. OHbl axblpaTbin, TYTbIHYLbIApFa
KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa XabapnacbiHpi3.

BypaHaameH opHaTbinaTtbiH Kaknakrapbl 6ap 8MHeEK biAbICTbI
Bakyympaay:

Tek MiHCI3 aMHeK blabiCka faHa KongaHbiHbI3. KaknakTbl
Xannac OypbiH, KyTbinapAblH TbIC Y3blH EMEC eKEeHiH
TeKcepiHi3. KypbinfbiHbl 3akbiMaan anmay yLwiH, bypaHaamaH
XabbinaTblH Kaknak NeH Kypbinfbl kKaknaFbiHbIH apacbiHAafbI
KawWwbIKTbIK keMiHae 1 cMm 6onybl kepek.

KypbInfFblFa xanfFaHFaH LWnaHrinep4i caHplnaynapra canmvaspia!

Kayin - xxa3bim eTy Kayni 6ap! - TyHWbIKTLIPY Kayni 6ap!
Kantama 6eniktepiH 6ananapgblH KOMbl XXeTNEeNTiH Xepre
KOMbIHbI3. KanTama maTepuangapsl xaHe beniktep, acipece
LwafbliH Geniktep kayinTi 60Mybl MyYMKiH X8He XYTbIMN KO
kayni 6ap.
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3akbim cebenTepi

e BakyymablK kantay apkbifbl 3akbiMaanybl MyMKiH eHimaepai
kanTamaHbl3. XKapakaT anyblHbl3 MYMKIH HEMeCE KYPbIffblHbI
3aKbIMAaybIHbI3 MYMKIH.

e Bakyym xafganbiHOa CyMbIKTbIKTAp TOMEHT TemnepaTtypana
kariHan 6acTtangpl. MNMpouecc 6apbicbiHaa By LWbIFbIN
KeTin, KypbINfFbl OypbIC icTeEMeNn Kanybl MyMKiH. Bakyymabl
KanTamagarbl CybITbifFaH a3blk-TynikTepaeH 6acka.

e Bakyympaay npoueciH MyKUSIT KaflaFranaHbl3 XaHe KenipLlikrep
Whifa 6acTaca, KanTbl epTepek Thifbi3gaHpl3. KayincisgikTi
KamTaMachbl3 €Ty YLUiH, MbIfbIM BaKyyMAbIK KOHTEHeprepaeri
CYMbIKTbIKTapAbl BaKyyMMeEH kanTaydbl YCblIHAMbI3.

e Bakyympay xeHe Tazanay npoueci kesiHae KypbInfbiHbIH iLLiHe
XXoHe BaKyyMIbIK COPFbIHbIH COpaTbIH XXepiHe Cy Kipin KkeTneyiH
kagaranaHbi3. On copfblHbl 3aKkbIMOaybl MYMKIH.

e Tasanay YLUiH, XXyMcak api ObIMKbIN WybepekTi FaHa
nanganaHyblHbl3 kepeK. Kypbinfbifa cyabl WnaHrigeH
KyMaHbI3 xxaHe BymeH Tasanay KyparnbiH naviganaHbaHpis.

e KypbIffblHbI XKYMbIC YCTESi, CaKkTalTblH OpPbIH HEMECe
OpbIHAbIK peTiHae nargananbaHbl3. KypbiiFbiHbIH 9NHEK
KaknafblHbIH, YCTiHE eLUTeHe, acipece oTe bICTbIK HEMECE CYbIK
3arTapabl KOMMaHbI3.

® OWHeK KakMNakTbIH YCTiHe 3aTapAblK KyllaMayblH KaJaranaHpl3.
On 3akpIMganybl MyMKiH. KypbiriFbl NaganaHbliniMaraH yakbiTTa
TapTnaHbl XabbiHbI3. XKyMmbIC icTey GapbicbiHOA OHbl HGasty api
TOMbIFbIMEH allbIM, }XabblHbI3.

e Bakyympay npoueci 6apbiCbiHAafFbl KyaT LWbIFbICHI KE3iHAEe
Kamepa Bakyymaanagpl. KypangapablH, keMerimeH ariHek
KaknakTbl ellKaHOan xafgara awyra TeipbicnaHpsl3. Kyat
KanTa GepinreHre AemiH KyTiHi3 )xaHe Bakyymaay npoueciH
KanTa icke KOCbIHbI3.

e KypbInfbl KaknaFbIHbIH OHErH Ta3anay YLWiH KaTTbl Hemece
i3 KangplpaTblH Ta3anay KypanablpablH HeMece oTKip MeTann
KblpFblUTapbiH NanganaHbanpbl3. OHbIH OeTiHe cbl3aT TYCETiH
6onca, anMHeKTI 3akbiMaan, AypbIC XYMbIC iCTEMey Hemece
Xapakat any xafgannapbiHa ceben 6onagbl.

® OIHEK KakMnaKTblH pe3eHKe TOCEMECIHIH AYPbIC OpHATbISIFaHbIH
TeKkcepiHi3. Pe3eHke TeceMeHiH OeTi Tasa XXoHe eLUTEHE XKOK
eKeHiH kagaranaHpbi3. On KypbIFbIHbIH XYMbIC iCTeyiHe Kepi
acep eTyi MyMKiH.

KK 5
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e AbGannaHbli3: Pe3eHke TeceMeHiH akaynbifbl 6onca,
KypbInfFbiHbI NanganaHbarbi3. KypbinfbiHbl 3akbiMaan
anyblHbI3 MYMKIH HEMECE XapaKaTTaHyblHbI3 MYMKIH.
TyTbIHYLWbINAPFa KbIBMET KOPCETY opTarblfbiHa
xabapnacblIHbI3.

® OKNHeK KaMepaHblH pe3eHKe TeCeMeCiH YLLIKIp HemMece oTKip
3aTTapMeH 3akbiMAamaHbl3. OMHEK KaknaKTblH pe3eHKe
TOCEMECIH AbIMKbIN WYyBepeKkneH xaHe Xyfbil KypanablH
asparaH MerwepiH nanganaxbin TasanaHbi3. OTkip Hemece
KaTTbl XYyFbIL Kypangapabl navganaHbaHpis.

e Tipi Tayapnapgbl BaKkyyMMeH KantamaHbi3.

OpHamy

Tuic!
ONeKTpniK KOCbINbIM YITThIK X8He XeprinikTi 3aHaapra cenkec
Xacanysbl Tuic.

e Kabblpragarbl WTENcenbaik po3eTka XaHe LTencenb
apKallaH KormkeTimai 6onybl Tuic.

e Erep KyaT cbiMbl 3aKkbiMaanfaH 6onca, kayinTi araannapgpbl
6ongbipmay MakcaTbiHAA KbI3BMET KOPCETY areHTiMEH HeMece
GinikTi TyNFanapMeH aybICTbIPbINybl KEPEK.

e Erep GekiTinreH KocbinbiMabl Xacay kaxeT 6ornca, apanbifbl
Kem gereHge 3 MM anwak TypfaH 6arnaHbicbl 6ap, ken
MOMOCTI KOCKbILL KyaTneH kaMmTamMachi3 eTy kabeniHe
OpHaTbIfIFaHObIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.

e Erep ctaumoHaprblK Kypan KyaT Ke3iMeH XaHe TbIfbIHMEH
GekiTinmece Hemece |l caHaTTafbl apThblK KepHey
XafgannapblHAa TomblK axblpaTbiyblH KAMTaMachl3 eTeTiH
Gapnblk NnoncTepae Kyat CbiMapblHaH axblpaTbinca,
cbiMAap epexenepiHe cankec GekiTinreH cbimgap Kocyrbl
Gonybl KaXXeT eKeHAiriH Hyckaynap ManiMaeyi Kepek.

e ECKEPTY: Kypbinfbl KOpnycblH eLlkaluaH awnaHsi3. OHbIH
KOPMYCbIH TEK TEXHUKAIbIK KbI3MET KepceTy MamMaHbIHbIH
awybliHa bonagbl.

® TapTnaHbl )anfamac 6ypbIH YNiHI3AIH ANeKTp XKyneciHaeri
Gapnblk kabenbaepaiH, AMamMeTpi KypbinfFbiHbl TUICTI KyaTrneH
KamTamMacbl3 eTe anaTtblHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

é e Byn Kypbinfbl TIDKENTEH OpHaTYLLbl apKbifbl FaHa XKarfFaHybl

KK 6
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Kypangbl opHatnac 6ypbiH Gapnblk aneTprik KocblibiMaapabl
KOCbIHbI3.

[ypbic opHaTnacaHbl3, OHbIMEH OYPbIC XXYMbIC iCTEMECEH|3
Hemece AypbIC XeHAeMecCeH;|3, kayinTi 6onagbl. OHbl Tek
pykaTbl 6ap xaHe GinikTi TexHMK MamaHgap opbiHAaybl

Kepek. Erep KypbInfbiHbIH, akaynbifbl 601Ca, OHbl KyaT Ke3iHEH
axblpaTbIn, TYTbIHYLUbINAPFa KbI3BMET KepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblIHbI3.

Erep Kypbinfbl xxmnhasgbiH, (Mbicanbl, ecik) apTbiHAa
opHaTbinFaH 6onca, Kypbiffbl XXYMbIC iCTEN TypFaHaa OHbl
XannaHpi3. XKabblIK xnhasgblH apTbiHAA bICTbIK NEH binFanablk
XUHanbIN kanybl MyMKiH. On TapTnaHbl, WKagThl XoHe eaeHai
3aKbiMaaybl MYMKIH.

Tek TynHycka aybICTbipManbl 6enwekrepai nanganaHbiHbI3.
Onap kaxeTTi Kayincisgik cunattramanapbliHa cekec Kenegi.
KypbInfbl KNCAThIMbIN HEMECe TOHKepINin opHaTbiMaybl
Kepek eKeHiH eckepiHi3. KypbInfbIHbIH AU3aiHbl iWiHaAe Manbl
Gap copfbiaaH Typaabl. OpHaTyFa KaTbICTbl HyCKaynapabl
KapaHbl3.

Erep Kayincisgik HyckayrnbIKTapbl MeH ecKepTyrep
opblHAanMaca, oHblH HaTUXeciHAe nanaa 6onfFaH Ke3
KenreH 3aKbiM YLLIiH eHAipyLWwi xxayan 6epmenai.

Erep akaynbifbiHa GannaHbICTbl KypbIfFbiHbI Nangananygpbl
TOKTaTCaHbI3, WITENCEeNbAi po3eTkagaH anfaHHaH KeniH
kabenbai KeCKeHiHi3 »xeH. KypbIinfblHbl KanaHbI3ablH KOKbIC
TacTanTblH XepiHe anapblHbI3.
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PREDAL )

Pozorno preberite in shranite za poznejSo uporabo.

Varna uporaba

A

OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe

s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so nadzorovane
ali poucene glede varne uporabe te naprave in razumejo
vklju€ena tveganja.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo.

Ne dovolite otrokom, da napravo Cistijo ali jo vzdrzujejo,
¢e niso pod nadzorom.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, Ce je povrsina
razpokana.

Naprave ne Cistite s parnim Cistilcem. Napravo Cistite
samo, ko je izklopljena. Para iz parnega Cistilca lahko
prodre do prevodnih delov in povzroci elektri¢ni udar.
Pokvarjena naprava lahko povzrocCi elektri¢ni udar.
Pokvarjene naprave nikoli ne vklapljajte. Odklopite jo in
se obrnite na servisno sluzbo.

Nepravilna namestitev in vzdrzevalna dela ali popravila
so nevarna. Ne dotikajte se prevodnih prikljuckov in ne
spreminjajte elektricne ali mehanske zasnove naprave.
To lahko poc¢nejo samo pooblasceni in usposobljeni
strokovnjaki. Ce je naprava v okvari, jo odklopite in se
obrnite na servisno sluzbo.

Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami ali v stiku

z vodo.

Naprava je namenjena samo za uporabo

v gospodinjstvu.

prevod originalnih navodil

S

=
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PREDAL

Vakuumski predal

A.

SL 4

Nevarnost - tveganje za opekline!

Zatesnitveni trak vakuumske komore se zelo segreje.
Zatesnitveni spoj vreCk za vakuumsko zatesnitev je zelo
segret tudi med postopkom zatesnitve. Ne dotikajte se
vroCega zatesnitvenega traku ali drugih dostopnih delov.
Lahko se opecete. Bodite pozorni na otroke in jih drzite
stran od naprave.

Nevarnost - tveganje za pozar!

Zatesnitveni trak se lahko zelo segreje. V blizini naprave
ne shranjujte lahko vnetljivih snovi. Zaradi hlapov lahko
pride do pozara ali eksplozije.

Nevarnost - tveganje za poskodbe!

Pred vsako uporabo preverite napravo glede poskodb.
Ne uporabljajte je, Ce je poSkodovana. Obrnite se na
servisno sluzbo.

Se posebej preverite, ali na steklenem pokrovu naprave
ni niti najman;jsih razpok in fisur. Naprava bi lahko

ob prikljucitvi na vakuum eksplodirala. Ce je pokrov
poskodovan, naprave ne smete uporabljati. Odklopite jo
in se obrnite na servisno sluzbo.

Vakuumska steklena posoda s pokrovi na navoj:
Uporabite samo stekleno posodo, ki je v brezhibnem
stanju. Pred zaprtjem pokrova se prepricajte, da loncki
niso previsoki. Da naprave ne bi poSkodovali, mora biti
razdalja med navojnim pokrovom in pokrovom naprave
vsaj 1 cm.

Cevi, povezanih z napravo, nikoli ne vstavljajte v telesne
odprtine!

Nevarnost - tveganje za smrt - nevarnost zadusitve!
Dele embalaze drzite izven dosega otrok. Folije in deli,
Se posebej majhni deli, so lahko nevarni in jih lahko
otroci pogoltnejo.



PREDAL

Vzroki poskodb

Izdelkov, ki se lahko poskodujejo, nikoli ne pakirajte
vakuumsko. Lahko se poskodujete ali pa poskodujete
napravo.

Pod vakuumskimi pogoji tekoCine zacnejo vreti pri nizji
temperaturi. Med postopkom se spro$ca para in lahko
pride do nepravilnega delovanja naprave. Vakuumsko
pakirajte izkljucno ohlajena Zivila.

Pozorno opazujte vakuumski postopek in vreCko
zatesnite prej, Ce se zacnejo oblikovati mehurcki.

V izognitev nevarnosti priporocamo, da tekocCine
vakuumsko zapakirate v obi¢ajno ¢vrsto vakuumsko
embalazo.

Zagotovite, da med postopkom vakuumiranja in
CiS¢enjem voda ne bo prodrla v notranjost naprave ter
sesalno to¢ko vakuumske Crpalke. To lahko poskoduje
crpalko.

Za cCiSCenje lahko uporabite Cisto, zmerno vlazno

krpo. Naprave nikoli ne splaknite z vodo in je ne Cistite
s parnim Cistilcem.

Naprave ne uporabljajte kot delovno povrsino, prostor
za shranjevanje ali sedez. Na stekleni pokrov naprave
ne postavljajte niCesar (Se posebej ne izjemno vrocih in
mrzlih predmetov).

Bodite pazljivi, da predmeti ne padejo na vrh
steklenega pokrova. Lahko se poskoduje. Ko naprave
ne uporabljate, predal zaprite. Med uporabo jo pocasi
odprite in zaprite ter jo potisnite do konca noter ali ven.
Ce med postopkom vakuumiranja pride do izpada
elektrike, se vakuum v vakuumski komori ohrani. V
nobenem primeru ne poskus$ajte odpreti steklenega
pokrova z orodjem. PocCakajte, da se napetost vrne in
nato ponovno zazenite postopek vakuumiranja.

Za CisCenje pokrova naprave ne uporabljajte agresivnih
sredstev, sredstev za poliranje ali ostrih kovinskih strgal.
Nastale praske na povrsini lahko poskodujejo steklo

in privedejo do nepravilnega delovanja ali tveganja za
poskodbo.

SL5
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Preverite pravilno postavitev gumijastega tesnila
steklenega pokrova. Poskrbite, da je podlaga
gumijastega tesnila Cista in da na njej ni predmetov.

V nasprotnem bi to lahko negativno vplivalo na
delovanje naprave.

Pozor: Naprave ne uporabljajte, Ce je gumijasto
tesnilo poSkodovano. Napravo lahko pokvarite ali se
poskodujete. Obrnite se na servisno sluzbo.

Ne poskodujte gumijastega tesnila steklene komore, Se
posebej ne s koniCastimi ali ostrimi predmeti. OcCistite
gumijasto tesnilo steklenega pokrova z vlazno krpo in
malo detergenta za pomivanje posode. Ne uporabljajte
ostrih ali agresivnih detergentov.

Nikoli vakuumsko ne zapakirajte Se zivecih zivil.

Navodila za namestitev

Napravo mora na elektricno omrezje prikljuciti
pooblascen serviser.

Elektricni priklju¢ek mora biti v skladu z drzavnimi in
lokalnimi predpisi.

Zidna vti¢nica in vti€ morata biti vedno dostopna.

Ce je napajalni kabel izdelka poskodovan, ga mora
proizvajalec, servisni predstavnik ali podobno
usposobljena oseba zamenijati, da ne pride do
nevarnosti.

V primeru neposredne povezave z elektriCnim
omrezjem je med napravo in omrezjem treba namestiti
omnipolarno (ve€polno) stikalo z najmanj trimilimetrskim
razmikom med kontakti.

Ce stacionarna naprava ni opremljena z napajalnim
kablom in vtiCem ali drugim sredstvom za odklop

iz elektricnega omrezja z razmikom med kontakti

v vseh polih, ki zagotavljajo popoln odklop pod pogoji
prenapetostne kategorije lll, mora v navodilih pisati, da
mora biti sredstvo za odklop vklju¢eno v fiksno ozicenje
v skladu s pravili za oziCenje.

OPOZORILO: Nikoli ne odpirajte ohisja naprave. Ohisje
sme odpreti le serviser.
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Pred prikljucitvijo predala zagotovite, da so vsi kabli

v sistemu vase hiSne napeljave zadostnega premera

za ustrezno oskrbo naprave.

Opravite vse elektricne prikljucitve pred vgradnjo
naprave.

Nepravilna namestitev in vzdrzevalna dela ali popravila
SO nevarna. lzvajati jih smejo samo pooblasceni in
usposobljeni strokovnjaki. Ce je naprava v okvari, jo
odklopite in se obrnite na servisno sluzbo.

Ce je naprava nameScena za fronto pohistva (za vrata),
je med uporabo nikoli ne zaprite. Vro€ina in vlaga se za
zaprtim pohistvom kopicita. To lahko poskoduje predal,
omaro in tla.

Uporabite samo originalne nadomestne dele.

Le-ti izpolnjujejo zahtevane varnostne specifikacije.
Upostevajte, da naprave ne smete montirati nagnjene ali
obrnjene navzdol. Zasnova naprave vklju€uje ¢rpalko,
v kateri je olje. Glejte navodila za namestitev.

Ce ne boste upostevali varnostnih navodil in opozoril,
proizvajalec ni odgovoren za nastalo Skodo.

Ce zaradi kakSne napake naprave ne boste ve¢
uporabljali, priporoamo, da kabel po odstranitvi
iz vtiCnice prerezete. Napravo odvrzite na lokalno
odlagalis¢e odpadkov.
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Pazljivo procitajte i saCuvajte za buduéu upotrebul!

Bezbedno koris¢enje

e UPOZORENJE: Ovaj uredaj smeju da koriste deca
A starosti 8 i viSe godina, kao i lica sa smanjenim fiziCkim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem, pod uslovom da su pod nadzorom
i da su im data uputstva o bezbednom koriSc¢enju
uredaja i da shvataju pratece rizike.

¢ Ne dozvolite deci da se igraju uredajem.

¢ Ne dozvolite deci da Ciste ili odrzavaju uredaj osim
ukoliko su pod nadzorom.

e UPOZORENJE: Nemojte da koristite uredaj ako je
povrsina naprsla.

¢ Nikada nemojte da koristite paroCistaC za CiS¢enje
uredaja. Uredaj Cistite samo kada je isklju¢en. Para
iz paroCistaca moze da dopre do provodljivih delova
i moze da dovede do kratkog spoja.

¢ Neispravan uredaj moze da dovede do strujnog udara.
Nikada nemojte da ukljuCujete neispravan uredaj.
Razvezite ga i obratite se korisniCkom servisu.

¢ Nepravilna instalacija i odrzavanije ili popravke su
opasni. Nemojte da dodirujete provodljive veze
i nemojte da menjate elektri¢ni i mehanicki dizajn
uredaja. To smeju da obavljaju isklju€ivo ovlasceni
i obuCeni tehnicari. Ako uredaj nije ispravan, razvezite
ga i obratite se korisnickom servisu.

e Nemojte da koristite uredaj vlaznim rukama ili dok je
u dodiru sa vodom.

e Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za upotrebu
u domacinstvu.

prevod originalnog uputstva
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SR 4

Fioka za vakuumiranje

A.

Opasnost - rizik od opekotina!

Traka za zaptivanje u komori za vakuumiranje se znatno
greje. Sav za zaptivanje na kesama za vakuumiranje se
takode znacCajno zagreva tokom postupka zaptivanja.
Nemojte da dodirujete vrucu traku za zaptivanje ili druge
pristupacne delove. MoZe doci do opekotine. Pratite
decu i udaljavajte ih od uredaja.

Opasnost - rizik od pozara!

Traka za zaptivanje moze biti veoma topla. Nemoijte
da Cuvate veoma zapaljive materije u blizini uredaja.
To predstavlja rizik od pozara i opasnost od eksplozije
zbog isparenja.

Opasnost - rizik od povrede!

Proverite uredaj pre svake upotrebe zbog ostecenja.
Nemojte da koristite u slu¢aju ostecenja. Obratite se
korisniCkom servisu.

Narocito, proverite da li se na staklu poklopca nalaze
¢ak i najmanje naprsline i pukotine. One mogu da
implodiraju kada se primeni vakuum. Iz tog razloga
uredaj se ne sme koristiti kada je poklopac oStecen.
Razvezite ga i obratite se korisnickom servisu.

Posude za vakuumiranje sa poklopcima koji se zavrcu:
Koristite iskljuCivo posude za vakuumiranje koje je

u savrSenom stanju. Pre zatvaranja poklopca proverite
da li tegle nisu previsoke. Da biste izbegli ostec¢enje
uredaja, razdaljina izmedu poklopca koji se zavrce

i poklopca uredaja mora biti najmanje 1 cm.

Nikada nemojte da ubacujete creva povezana sa
uredajem u telesne otvore!

Opasnost - rizik od smrti! - Opasnost od gusenja!
Delove pakovanja drzite van domasaja dece. Folije

i delovi, naroCito mali delovi, mogu biti opasni ili se
mogu progutati.
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Uzroci ostecenja

Nikada nemojte da pakujete proizvode koji se mogu
ostetiti vakuumiranjem. Mozete se povrediti ili moze dodi
do oStecenja uredaja.

Pod uslovima vakuuma te¢nosti poc€inju da klju¢aju na
niskim temperaturama. U tom procesu se javlja para

i moze doci do kvara uredaja. Vakuumirajte iskljucivo
ohladenu hranu.

PaZljivo pratite proces vakuumiranja i zatvorite kesu
ranije ako dode do pojave mehuric¢a. Zbog sigurnosti
preporucujemo da vakuumirate te€nosti u Cvrstim
posudama za vakuumiranje.

Postarajte se da tokom postupka vakuumiranja

i CiScenja ne dode do ulaska vode u unutrasnjost
uredaja i otvor za sukciju pumpe za vakuum. To moze
da dovede do ostecenja pumpe.

Smete da koristite isklju€ivo meku, umereno navlazenu
krpu za CiScenje. Nikada nemojte da zatvorite ureda;
dok sadrzi vodu i nemojte da koristite parocistac.
Nemoijte Koristiti uredaj kao radnu povrsinu, prostor za
skladistenje ili predmet za sedenje. Nemojte da stavljate
niSta na stakleni poklopac uredaja, narocito izuzetno
vruce ili hladne predmete.

Pazite da nijedan predmet ne padne na stakleni
poklopac. Moze docdi do ostecenja. Zatvorite fioku kada
uredaj nije u upotrebi. Otvarajte i zatvarajte polako u toku
rada i pomerajte je u potpunosti ka unutra ili ka spolja.
Vakuum u komori za vakuumiranje odrzava se tokom
nestanka napajanja u toku procesa vakuumiranja. Ni u
kom slu€aju nemojte da pokuSavate da otvorite stakleni
poklopac koristeci alatke. Sacekajte dok se napajanje
ne vrati i ponovo pokrenite postupak vakuumiranja.
Nemojte da koristite agresivna ili abrazivna sredstva

za CiScenje ili oStre metalne strugace za Cis¢enje
stakla poklopca uredaja. Ogrebotine na povrsini mogu
dovesti do ostecenja stakla i dovesti do kvara ili rizika
od povrede.

Proverite ispravno postavljanje gumene zaptivke
staklenog poklopca. Obratite paznju na to da leziste
gumene zaptivke bude Cisto i da se u njemu ne nalaze
predmeti. To moze da ugrozi funkciju uredaja.

SR 5
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e Oprez: Nemojte da rukujete uredajem ako je gumena
zaptivka neispravna. Mozete da ostetite uredaj ili da
dode do povrede. Obratite se korisniCkom servisu.

¢ Nemojte da oStecujete gumenu zaptivku staklene
komore, naroCito ne koristeci zasiljene ili oStre
predmete. Ocistite gumenu zaptivku staklenog poklopca
pomocu vlazne krpe i malo blagog sredstva za pranje
sudova. Nemojte da koristite ostra ili agresivna sredstva
za pranje sudova.

¢ Nikada nemojte da vakuumirate Zive proizvode.

Instalacija

¢ QOvaj uredaj moze da prikljuci iskljuCivo ovlaséeni
instalater!
e Elektri¢ni priklju¢ak mora biti u skladu sa nacionalnim
i lokalnim propisima.
e Zidna uti¢nica i utika¢ moraju uvek biti lako dostupni.

Ako je elektricni kabl oStecen, mora da ga zameni

proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice

kako bi se izbegla opasna situacija.

¢ Ukoliko zelite da napravite fiksni priklju¢ak, osigurajte da
viSepolni prekida€ sa najmanje 3 mm razmaka izmedu
kontakata bude postavljen na kabl za napajanje.

e Ako stacionarni uredaj nije opremljen kablom i utikacem
za napajanje ili drugim nac¢inom za odvajanje od
napajanja sa mogucnoscu razdvajanja svih faza
tako da je omoguceno razdvajanje u uslovima
prekomernog napona kategorije lll, u uputstvima se
navodi da je potrebno ugraditi sredstvo za razdvajanje
u instalacijama u skladu sa propisima u vezi sa
elektricnim instalacijama.

e UPOZORENJE: Nikada nemojte otvarati kuciste
uredaja. Kuciste sme otvoriti samo serviser.

* Pre povezivanja fioke, postarajte se da svi kablovi
kucéne elektri¢ne instalacije imaju dovoljan pre¢nik za
odgovarajuce napajanje uredaja.

e Dovrsite elektricno povezivanje pre sastavljanja uredaja.

SR 6



FIOKA

Nepravilna instalacija i odrzavanije ili popravke su
opasni. To smeju da obavljaju isklju€ivo ovlasceni

i obuCeni tehnicari. Ako uredaj nije ispravan, razvezite
ga i obratite se korisnickom servisu.

Ako je uredaj montiran iza prednje povrSine elemenata
(npr. vrata), nemojte ih zatvarati dok je uredaj u upotrebi.
Toplota i vlaznost se sakupljaju iza zatvorene prednje
povrsine elemenata. To moze da osteti fioku, ormar

i pod.

Koristite iskljuCivo zamenske delove. Oni zadovoljavaju
potrebne bezbednosne specifikacije.

Imajte na umu da se uredaj ne sme montirati nagnut

ili okrenut. Dizajn uredaja sadrzi pumpu sa uljem.
Pogledajte uputstva za instalaciju.

Ukoliko se uputstva i upozorenja o bezbednosti ne
postuju, proizvoda¢ ne moze biti odgovoran za bilo
kakvu Stetu koja iz toga proistekne.

Ukoliko odlucite da prestanete sa upotrebom uredaja
zbog kvara, preporucujemo da odsecete kabl nakon §to
uklonite utikac iz uti¢nice. Odnesite uredaj na deponiju
za otpad u svojoj opstini.
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Pazljivo procitajte i saCuvajte za buduéu upotrebul!

Sigurna uporaba

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati

djeca starija od 8 godina kao i osobe sa smanjenom
fiziCkom, senzornom ili mentalnom sposobnoscu, bez
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili primaju upute
0 sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju opasnosti.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju uredajem.

Nemojte dopustiti djeci da Ciste ili odrzavaju uredaj ako
nisu pod nadzorom.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati uredaj ako ima
napuknutu povrSinu.

Uredaj nikada nemoijte Cistiti s pomocu parnog cCistaca.
Uredaj Cistite samo kada je isklju¢en. Para parnog
Cistaca mogla bi doci do dijelova za upravljanje

I uzrokovati kratki spoj.

Neispravan uredaj moze uzrokovati strujni udar. Nikada
nemoijte ukljucivati neispravan uredaj. Odspojite ga

i obratite se sluzbi za korisnike.

Neispravno postavljanje, odrzavanije ili popravci
predstavljaju opasnost. Nemojte dirati strujne prikljuCke
i mijenjati elektricni ili mehaniCki sastav uredaja. To
mogu izvoditi samo ovlasteni i kvalificirani tehniCari. Ako
uredaj nije ispravan, odspojite ga i obratite se sluzbi

za Korisnike.

Uredajem nemojte upravljati mokrim rukama i nemoijte
ga dovoditi u kontakt s vodom.

Uredaj je namijenjen za uporabu samo u kucanstvu.

prijevod originalnih uputa
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Ladica za vakuumiranje

HR 4

Opasnost - rizik od opeklina!

¢ Brtvena traka vakuumske komore jako se zagrijava. Rub

brtvljenja vakuumskih vrecica takoder se jako zagrijava

tijekom procesa brtvljenja. Nemoijte dirati vrucu brtvenu
traku ili druge dostupne dijelove. To bi moglo uzrokovati
opekline. Pazite na djecu i drzite ih dalje od uredaja.

Opasnost - rizik od pozara!

Brtvena se traka moze jako zagrijati. Nemojte drzati jako
zapaljive tvari u blizini uredaja. Zbog isparavanja postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Opasnost - rizik od ozljede!

Prije svake upotrebe provijerite je li uredaj ostecen.
Ako je ostecen, nemojte ga upotrebljavati. Obratite se
korisni¢koj sluzbi.

Posebno provjerite postoje li ¢ak i najmanje pukotine
i rascjepi na staklenom poklopcu. Moglo bi doéi do
implozije kada se poveze vakuum. Zbog toga se
uredajem ne smije upravljati ako je poklopac ostecen.
Odspojite ga i obratite se sluzbi za korisnike.

Vakuumiranje staklenog posuda s poklopcem

na zavrtanje:

Upotrebljavajte samo stakleno posude koje je

u besprijekornom stanju. Prije zatvaranja poklopca
pobrinite se da staklenke nisu previsoke. Da ne biste
oStetili uredaj, razmak izmedu poklopca na zavrtanje
i poklopca uredaja mora biti najmanje 1 cm.

Crijeva koja su povezana s uredajem nikada nemojte
stavljati u tjelesne otvore!

Opasnost - rizik od smrti! - Opasnost od gusenja!
Dijelove ambalaze drzite izvan dohvata djece. Folije

i dijelovi, pogotovo mali dijelovi, mogu biti opasni ili
se mogu progutati.
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Uzroci ostecenja

Nikada nemojte pakirati proizvode koji bi se mogli
ostetiti vakuumiranjem. Mogli biste se ozlijediti ili
ostetiti uredaj.

U uvjetima vakuuma, tekuc€ine poc¢nu kipjeti na nizim
temperaturama. U tom procesu dolazi do pojave

pare, $to moze uzrokovati neispravan rad uredaja.
Vakuumirajte samo ohladenu hranu.

PaZljivo pratite proces vakuumiranja i ranije zatvorite
vrecicu ako se pocnu stvarati mjehurici. Za svaki slucaj
preporucujemo da tekucine vakuumirate u posebnim
cvrstim spremnicima za vakuumiranje.

Pripazite da tijekom vakuumiranja i CiS¢enja voda ne
dode u unutrasnjost uredaja i do toCke usisa vakuumske
pumpe. To moze oStetiti pumpu.

Za CiScenje je dopustena samo upotreba meke,
umjereno vlazne krpe. Nikada nemojte polijevati uredaj
vodom i nemojte upotrebljavati parni Cistac.

Nemojte upotrebljavati uredaj kao radnu plohu, mjesto
za pohranu ili sjedalo. Nemojte nista stavljati na stakleni
poklopac uredaja, pogotovo ne jako vruce ili hladne
predmete.

Pazite da niSta ne padne na vrh staklenog poklopca.

To bi ga moglo ostetiti. Zatvorite ladicu kada uredaj nije
u upotrebi. Polagano je otvorite i zatvorite kada je uredaj
u upotrebi i gurnite je do kraja unutra ili van.

Vakuum u vakuumskoj komori odrzava se ako tijekom
procesa vakuumiranja nestane struje. Ni u kom sluc€aju
nemojte pokusati otvoriti stakleni poklopac s pomocu
alata. PriCekajte da se struja vrati i ponovno zapocnite
proces vakuumiranja.

Nemojte upotrebljavati agresivna ili abrazivna sredstva
za CiScenije ili ostra metalna pomagala za Ciséenje
stakla na poklopcu uredaja. Ogrebotine koje nastanu na
povrsini mogu oStetiti staklo i uzrokovati kvar uredaja

ili ozljedu.

Provjerite je li gumena brtva staklenog poklopca
ispravno postavljena. Pripazite da je korito gumene
brtve Cisto i da se u njemu ne nalaze nikakvi predmeti.
To bi moglo negativno utjecati na rad uredaja.

HR 5
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Oprez: Nemojte upotrebljavati uredaj ako je gumena
brtva neispravna. Uredaj bi se mogao ostetiti ili biste
se mogli ozlijediti. Obratite se korisni¢koj sluzbi.
Nemojte ostetiti gumenu brtvu staklene komore,
pogotovo ne s pomocu Siljastog ili oStrog predmeta.
Gumenu brtvu staklenog poklopca Cistite s pomocu
vlazne krpe i malo deterdzenta za posude. Nemoijte
upotrebljavati jake ili agresivne deterdzente.

Nikada nemojte vakuumirati zivu robu.

Postavljanje

A\

Ovaj uredaj smije postaviti iskljuCivo ovlastena osobal
ElektriCni prikljuCak mora biti u skladu s nacionalnim

i lokalnim propisima.

Utikac€ i zidna uti¢nica uvijek moraju biti dostupni.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, servisni agent proizvodaca ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ako prikljuCujete uredaj preko trajnog elektricnog
priklju€ka, pazite da kabel za napajanje sadrzi sklopku za
odvajanje svih polova s razmakom od najmanje 3 mm.
Ako statiCan uredaj nije opremljen kabelom za napajanje
i utikacem ili drugim nacinima za odspajanje s elektricne
mreze s razmakom u svim polovima koji omogucuje
potpuno odspajanje u uvjetima napona lll. kategorije,
nacini odspajanja moraju biti ukljuceni u fiksno oziCenje
u skladu s pravilima za oziCenje.

UPOZORENJE: Nikada nemojte otvarati kuciste
uredaja. Kuciste uredaja smije otvoriti samo servisni
tehnicar.

Prije povezivanja ladice osigurajte da svi kabeli

u kuénom elektricnom sustavu imaju dovoljan promijer
za odgovarajucu opskrbu uredaja.

Dovrsite sve elektriCne veze prije ugradnje uredaja.
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Neispravno postavljanje, odrzavanije ili popravci
predstavljaju opasnost. To mogu izvoditi samo ovlasteni
i kvalificirani tehniCari. Ako uredaj nije ispravan,
odspojite ga i obratite se sluzbi za korisnike.

Ako je uredaj postavljen iza prednjeg dijela namjestaja
(npr. vrata), nikada ga nemojte zatvoriti dok je uredaj
u upotrebi. Iza zatvorenog prednjeg dijela namjestaja
nakuplja se toplina i vlaga. To moZze ostetiti ladicu,
ormar i pod.

Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove.
Oni zadovoljavaju potrebne sigurnosne specifikacije.
Imajte da umu da se uredaj ne smije montirati

ako je nagnut ili okrenut naopako. Dizajn uredaja
uklju¢uje pumpu koja sadrzi ulje. Pogledajte upute za
postavljanje.

Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu
nepridrzavanjem sigurnosnih uputa i upozorenja.

Odlucite li prestati upotrebljavati uredaj zbog kvara,
preporucujemo da prerezete naponski kabel nakon
vadenja utikaCa iz zidne uti¢nice. Uredaj dostavite do
lokalnog odlagalista otpada.
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CAJON ®

Lea atentamente las instrucciones y consérvelas para
posibles consultas en el futuro.

Uso seguro

e ADVERTENCIA: Este electrodoméstico lo pueden
utilizar ninos mayores de 8 afos, asi como personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o sin
experiencia ni conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o alguien les haya ensefado a utilizarlo de
forma segura y comprendan los riesgos asociados.

¢ No permita que los niflos jueguen con el
electrodoméstico.

¢ No permita que los nifios realicen tareas de limpieza
o mantenimiento en el dispositivo sin supervision.

e ADVERTENCIA: No utilice el electrodoméstico si la
superficie esta agrietada.

¢ No utilice un limpiador de vapor para limpiar el
electrodoméstico. Limpie el electrodoméstico
unicamente cuando esté apagado. El vapor del
limpiador de vapor puede llegar a las piezas
conductoras y provocar una descarga eléctrica.

e Un electrodoméstico defectuoso puede provocar
descargas eléctricas. Nunca encienda un
electrodoméstico defectuoso. Desconéctelo y contacte
con el servicio de atencion al cliente.

¢ |ainstalacion, el trabajo de mantenimiento o las
reparaciones que no se realicen correctamente pueden dar
lugar a situaciones de peligro. No toque ninguna conexion
conductora ni cambie el disefo eléctrico y mecanico del
electrodomeéstico. Solo técnicos cualificados y autorizados
pueden llevar a cabo estas tareas. Si el electrodoméstico
tiene un defecto, desconéctelo y contacte con el servicio
de atencién al cliente.

¢ No utilice el electrodoméstico con las manos humedas
0 en contacto con agua.

e Este electrodoméstico esta disefado para utilizarse
Unicamente en casa.

instruccion original

m
w
w
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Cajon de envasado al vacio

/-

Peligro: riesgo de quemaduras

La cinta de sellado de la camara de vacio se calienta
mucho. El cierre sellado también se calienta mucho
durante el proceso de sellado. No toque la cinta de
sellado caliente ni otras piezas. Podria sufrir quemaduras.
Mantenga a los nifios alejados del electrodomeéstico.

Peligro: riesgo de incendio

La cinta de sellado puede calentarse mucho.

No mantenga sustancias muy inflamables cerca del

electrodoméstico. Los vapores de estas sustancias

pueden representar un peligro de fuego y explosion.

Peligro: riesgo de lesiones

Antes de cada uso, compruebe que el electrodoméstico
no tenga danos. Si presenta algun dafo, no lo utilice.
Contacte con el servicio de atencion al cliente.

En concreto, compruebe que la tapa de cristal del
electrodomeéstico no tenga la mas minima grieta o fisura.
Podria implosionar al conectarse la camara de vacio.

Por este motivo, no se debe utilizar el electrodoméstico
cuando la tapa esté dafada. Desconéctelo y contacte
con el servicio de atencién al cliente.

Envasado al vacio en cristal con tapas de rosca:
Utilice unicamente recipientes de cristal que estén

en perfectas condiciones. Antes de cerrar la tapa,
asegurese de que los botes no sean demasiado altos.
Para evitar danos en el electrodoméstico, la distancia
entre la tapa de rosca y la tapa del electrodoméstico
debe ser de al menos 1 cm.

No inserte nunca las gomas conectadas al
electrodoméstico en las aberturas del cuerpo.

Peligro: riesgo de muerte o asfixia

Mantenga las partes del embalaje fuera del alcance

de los nifos. Las laminas y piezas, especialmente las
pequenas, pueden ser peligrosas o se las pueden tragar.



CAJON

Motivos del deterioro

Nunca envase productos que puedan haberse danado
por el envasado al vacio. Podria sufrir lesiones o dafar
el electrodoméstico.

En condiciones de vacio, los liquidos ya comienzan

a hervir a bajas temperaturas. Durante este proceso,
pueden producirse escapes de vapor y fallos de
funcionamiento del electrodoméstico. Solamente
envase al vacio alimentos refrigerados.

Vigile atentamente el proceso de envasado al vacio y selle
la bolsa en cuanto vea que comienzan a formarse burbujas.
Para garantizar la seguridad, se recomienda envasar al
vacio los liquidos en los recipientes de envasado al vacio
resistentes que tenga por costumbre utilizar.

Asegurese de que durante el proceso de envasado al
vacio y durante la limpieza, no entre agua en el interior
del electrodoméstico ni en el punto de succion de la
bomba de vacio. La bomba podria dafarse.

Para la limpieza utilice solamente un pafio suave
ligeramente humedo. Nunca limpie el electrodoméstico
con una manguera ni utilice un limpiador de vapor.

No haga un uso indebido del electrodoméstico (como
encimera, espacio de almacenamiento o asiento). No
coloque nada sobre la tapa de cristal del electrodoméstico,
en especial objetos que estén muy calientes o muy frios.
Tenga cuidado de que no caiga ningun objeto sobre

la tapa de cristal. Podria sufrir dafios. Cierre el cajon
cuando el electrodoméstico no esté en uso. Abralo

y ciérrelo despacio cuando se esté utilizando y deslicelo
completamente hacia dentro o hacia fuera.

El vacio de la camara de envasado al vacio se mantiene
aunque haya una interrupcion de la corriente eléctrica
en el transcurso del proceso de envasado al vacio.

En ningun caso intente abrir la tapa de cristal con
herramientas. Espere a que vuelva la corriente eléctrica
y reinicie el proceso de envasado al vacio.

No utilice limpiadores abrasivos o agresivos ni
estropajos de metal para limpiar el cristal de la puerta
del electrodoméstico. Los arafazos resultantes en

la superficie pueden dafar el cristal y provocar un
funcionamiento anémalo o riesgo de lesiones.

ES5



CAJON

ES 6

e Compruebe que la junta de goma de la tapa de cristal
esté colocada correctamente. Tenga cuidado de
que la base de la junta de goma esté limpia y libre
de objetos. En caso contrario, el funcionamiento del
electrodoméstico podria verse afectado.

A- iAdvertencia! No utilice el electrodoméstico si la
junta de goma esta defectuosa. Podria danar el
electrodoméstico o sufrir lesiones. Contacte con el
servicio de atencion al cliente.

¢ Tenga cuidado de no dafar la junta de goma de la
camara de cristal, en concreto con objetos punzantes
o afilados. Limpie la junta de goma de la tapa de cristal
con un pafo humedo y un poco de detergente liquido.
No utilice detergentes fuertes o agresivos.

¢ Nunca envase al vacio productos vivos.

Instalacion

electrodoméstico.

e | a conexion eléctrica debe cumplir con las leyes
nacionales y locales.

e Se debe poder acceder a la toma de corriente y al
enchufe en todo momento.

¢ Si el cable de conexion esta danado, solo lo puede
sustituir el fabricante, el servicio técnico del fabricante
0 una persona debidamente autorizada, para
evitar peligros.

¢ Si desea hacer una conexion fija, asegurese de que
haya un interruptor omnipolar con una separacion de
contacto de al menos 3 mm en el cable de suministro.

¢ Si un electrodomeéstico fijo no esta equipado con un
cable de suministro y un enchufe, o con otros medios
de desconexién de la red de suministro eléctrico
que tengan una separacion de contacto en todos
los polos que proporcionen desconexion completa
en condiciones de sobretension de categoria lll, las
instrucciones indicaran la necesidad de incorporar
medios de desconexiéon en el cableado fijo de acuerdo
con las reglas de cableado.

é ® Solo un técnico autorizado debe conectar este
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A\

ADVERTENCIA: Nunca abra la carcasa del
electrodomeéstico. Solo el servicio técnico puede hacerlo.
Antes de conectar el cajon, asegurese de que todos

los cables del sistema eléctrico de su casa tengan el
suficiente diametro para alimentar el electrodoméstico
correctamente.

Antes de montar el electrodoméstico, realice todas las
conexiones eléctricas.

La instalacion, el trabajo de mantenimiento o las
reparaciones que no se realicen correctamente pueden dar
lugar a situaciones de peligro. Solo técnicos cualificados

y autorizados pueden llevar a cabo estas tareas. Si el
electrodomeéstico tiene un defecto, desconéctelo y contacte
con el servicio de atencion al cliente.

Si el electrodoméstico esta montado detras de la puerta de
un mueble, nunca la cierre mientras aquel se esté utilizando.
Detras de las puertas se acumula calor y humedad, que
pueden dafar el cajon, el aparador y el suelo.

Utilice solamente piezas de repuesto originales.

Estas piezas son las que cumplen las especificaciones
de seguridad necesarias.

Tenga en cuenta que el electrodoméstico no se

puede montar inclinado ni tumbado. El disefio del
electrodoméstico incluye una bomba que contiene
aceite. Consulte las instrucciones de instalacion.

Si no se presta atencion a las instrucciones de
seguridad, el fabricante no se responsabilizara de
ningun dano resultante.

Si decide dejar de utilizar el electrodoméstico debido
a un fallo, se recomienda cortar el cable después de
quitar el enchufe de la toma de corriente. Lleve el
electrodoméstico al punto limpio de su localidad.
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Leia cuidadosamente e guarde para referéncia futura!

Utilizacdo segura

A

AVISO: Este eletrodoméstico podera ser utilizado por
criancas com 8 anos de idade ou superior, e ainda
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que sejam supervisionados

e instruidos quanto a utilizacdo segura do
eletrodoméstico e entendam os perigos envolvidos.
Nao deixe que criancas brinquem com o
eletrodomeéstico.

Nao deixe que criancas limpem ou facam a
manutencao do eletrodoméstico a menos que sejam
supervisionadas.

AVISO: Nao utilize o eletrodoméstico se a superficie
estiver rachada.

Nunca utilize uma maquina de limpeza a vapor

para limpar o eletrodoméstico. Limpe apenas o
eletrodoméstico quando este estiver desligado. O
vapor da maquina de limpeza a vapor podera chegar as
partes condutoras e causar um curto-circuito elétrico.
Um eletrodoméstico com defeito podera causar um
choque elétrico. Nunca ligue um eletrodoméstico com
defeito. Desligue-o e contacte o servico de apoio ao
cliente.

Os trabalhos de manutencao e instalacao, ou
reparagoes inadequadas sao perigosos. Nao toque
em quaisquer ligacdes condutoras e nao altere o
design mecanico e elétrico do eletrodoméstico. Estas
s6 poderao ser realizadas por técnicos treinados

a autorizados. Se o eletrodoméstico tiver defeitos,
desconecte-o e contacte o servico de apoio ao cliente.
N&o opere o eletrodoméstico com as maos molhadas
ou que tenham estado em contacto com a agua.
Este eletrodoméstico s6 deve ser de uso doméstico.

P

Tradugéo das instrugdes originais

-
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PT 4

Gaveta de vacuo

A.

Perigo - Risco de queimaduras!

A tira de selagem da camara de vacuo fica muito
quente. A junta de selagem do saco de selador

de vacuo fica muito quente durante o processo de
selagem. N&o toque na fita de selagem quente ou
em outras partes acessiveis. Podera sofrer uma
queimadura. Vigie as crian¢cas e mantenha-as afastadas
do eletrodoméstico.

Perigo - risco de incéndio!

A tira de selagem pode ficar muito quente. Ndo
mantenha substancias altamente inflamaveis nas
proximidades do eletrodoméstico. Isto cria perigo de
incéndio e explosado devido aos vapores.

Perigo - Risco de lesao!

Verifique o eletrodoméstico antes de cada utilizagéao
quanto a danos. Nao utilize em caso de danos.
Contacte o servico de apoio ao cliente.

Verifique, em particular, a tampa de vidro do
eletrodoméstico até para as mais pequenas rachas e
fissuras. Poderia implodir quando o vacuo é ligado.
Por esta razao, o eletrodoméstico nao deve ser mais
operado quando a tampa esta danificada. Desligue-o e
contacte o servico de apoio ao cliente.

Faca vacuo de vidro com tampas de enroscar:

Utilize apenas vidro que esteja em excelente estado.
Certifique-se de que antes de fechar a tampa os frascos
nao sao muito altos. De modo a evitar danificar o
eletrodoméstico, a distancia entre a tampa de enroscar
e a tampa do eletrodoméstico devera ser de, pelo
menos, 1 cm.

Nunca insira mangueiras ligadas ao eletrodomeéstico em
aberturas corporais!

Perigo - Risco de morte! - Perigo de asfixia!
Mantenha as partes da embalagem fora do alcance
das criancas. Peliculas e partes, especialmente partes
pequenas, poderao ser perigosas ou engolidas.
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Causas de danos

¢ Nunca coloque produtos que possam ficar danificados
pelo embalamento a vacuo. Podera lesionar-se ou
danificar o eletrodoméstico.

e Em condicdes de vacuo, os fluidos comecam a ferver a
temperaturas baixas. Durante o processo, vapor sair e
poderao ocorrer avarias no eletrodomeéstico. Embale a
vacuo apenas alimentos arrefecidos.

¢ \/igie o processo de vacuo cuidadosamente e sele o
saco antecipadamente se houver formagao de bolhas.
Para se manter em seguranca, recomendamos que
embale a vacuo fluidos em recipientes de vacuo
normalmente resistentes.

¢ Certifique-se de que durante o processo de vacuo
e durante a limpeza, ndo entra agua no interior do
eletrodomeéstico e no ponto de succado da bomba de
vacuo. Isto podera causar danos na bomba.

e Nao podera utilizar nada para limpeza sendo um pano
suave e humedecido. Nunca lave o seu eletrodoméstico
com mangueira e ndo utilize uma maquina de limpeza a
vapor.

¢ Nao utilize erradamente o eletrodoméstico como
bancada, espaco de armazenamento ou assento. N&o
coloque o que quer que seja sobre a tampa de vidro do
eletrodoméstico, especialmente objetos frios ou muito
quentes.

¢ Tenha em atencdo para que nenhum objeto caia sobre
a tampa de vidro. Podera sofrer danos. Feche a gaveta
quando o eletrodoméstico ndo estiver a ser utilizado.
Abra-o e feche-o lentamente quando estiver a funcionar
e deslize-o para dentro ou para fora.

¢ O vacuo na camara de vacuo € mantido durante uma
falha de corrente durante o processo de vacuo. Nao
tente, em caso algum, abrir a tampa de vidro utilizando
ferramentas. Aguarde até que a eletricidade seja reposta
e reinicie o processo de vacuo.

¢ Nao utilize quaisquer detergentes agressivos ou
abrasivos ou espatulas de metal afiadas para limpar
o vidro da tampa do eletrodoméstico. Os riscos na
superficie resultantes poderao danificar o vidro e levar a
avarias ou a risco de lesao.
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¢ \erifique quanto a colocagao correta da junta de

borracha da tampa de vidro. Tome cuidado para que
a base da junta de borracha esteja limpa e livre de
objetos. Isto podera impedir o funcionamento do
eletrodoméstico.

Cuidado: Nao utilize o eletrodoméstico se a junta

de borracha estiver danificada. Podera danificar o
eletrodoméstico ou sofrer uma lesdo. Contacte o
servigco de apoio ao cliente.

Nao danifique a junta de borracha da camara de vidro,
especialmente com objetos pontiagudos ou afiados.
Limpe a junta de borracha de tampa de vidro com um
pano humido e um pouco de detergente para a loica.
Nao utilize quaisquer detergentes agressivos ou afiados.
Nunca embale a vacuo bens vivos.

Instalacéo

Este eletrodoméstico s devera ser ligado por um
instalador registado!

¢ A ligacao elétrica devera cumprir com os regulamentos

locais e nacionais.

¢ A ficha elétrica e a tomada deverao estar sempre

acessiveis.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, devera ser
substituido pelo fabricante, agente de manutencéao ou
pessoas com qualificagdes similares de modo a evitar
um perigo.

Se quer realizar uma ligagao fixa, certifique-se de

que esta instalado um interruptor omnipolar com uma
separacao de contacto de pelo menos 3 mm no cabo
de alimentacao.

Se um eletrodomeéstico parado nao for instalado com
um cabo elétrico e uma tomada, ou com outros meios
para desconectar a alimentacéo elétrica principal tendo
uma separagao de contacto em todos os polos que
fornecem a desconexao total sobre nas condicoes

da categoria de sobretensao lll, as instrugcdes devem
indicar quais os meios para desconectar deverao ser
incorporados na cablagem fixa de acordo com as
regras de cablagem.
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AVISO: Nunca abra o revestimento do eletrodoméstico.
O revestimento s6 podera ser aberto por um técnico de
servico.

Antes de ligar a gaveta, certifique-se de que todos os
cabos no sistema elétrico da sua casa tém diametro
suficiente para alimentar o eletrodoméstico de forma
adequada.

Conclua todas as ligacoes elétricas antes de montar o
eletrodomeéstico.

Os trabalhos de manutencao e instalacao, ou
reparacdes inadequadas sao perigosos. Estas so
poderao ser realizadas por técnicos treinados a
autorizados. Se o eletrodoméstico tiver defeitos,
desconecte-o e contacte o servigo de apoio ao cliente.
Se o eletrodoméstico for montado através de uma
frente de mobilia (por exemplo, uma porta), nunca

a feche enquanto o eletrodoméstico estiver a ser
utilizado. O calor € a humidade acumulam-se atras

da frente de mobilia fechada. Isto podera danificar a
gaveta, o armario e o chao.

Utilize apenas pecas suplentes originais. Estas
cumprem as especificacdes de seguranga exigidas.
Note que o eletrodoméstico ndo devera ser montado
dobrado ou de pernas para o ar. O design do
eletrodomeéstico inclui uma bomba que contém dleo.
Consulte as instrugdes de instalacao.

Se as instrucdes de seguranca e avisos nao
forem seguidas, o fabricante nao pode ser
responsabilizado por quaisquer danos resultantes.

Se decidir descontinuar a utilizacdo do eletrodoméstico
devido a uma avaria, recomendamos que corte

o cabo apds remover a ficha da tomada. Leve o
eletrodomeéstico ao local de reciclagem da sua zona de
residéncia.
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